<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

BEDIENUNGSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTION
NAVODILA ZA UPORABO
UPUTE ZA UPOTREBU
UPUTSTVA ZA UPOTREBU
YNATCTBA 3A YNOTPEBA
WHCTPYKLIMK 3A YNOTPEBA
HASZNALATI UTMUTATOT

HDEm 2000 Top Line
HDEmM 2210 Top Line
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HOCHDRUCK-KALTWASSER-REINIGUNGSGERAT
HIGH PRESSURE COLD WATER POWERWASHER

VISOKOTLA(::NI VODNI (VJISTILECVNA MRZLO VODO

VISOKOTLACNI HLADNOVODNI CISTAC

APARAT ZA PRANJE HLADNOM VODOM

NEPAY NoA BUCOK NPUTUCOK CO NAOHA BOOA
I

BOAOCTPYIMKA HA CTYAIEHA BOJIA
NAGYNYOMASU MOSOK HIDEGVIZES
NAVOD NA POUZITIE




14 (HDEm 2210)

Fig.1

i
Aoy
i

Fig.2







Fig. 11

Fig. 12 Fig. 13 HIGH

PRESSURE

Fig. 14 LOW Fig. 15
PRESSURE




Fig. 16

2 -i?'..’i*'bwi. I

LOW PRESSURE

FOR S0AP APPLICATION

1




B hsinlagy

b

ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

TECHNISCHE DATEN TEXHUYECKU JAHHU
TEHNICNI PODATKI HDEm HDEm TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI 2000 2210 TECHNICKA DATA
TEXHUYKMU ITOJALLA TEXNIKA AEAOMENA
Arbeitdruck — Working pressure Pajuu npurncak - PaGoTHo Hansirane
Delovni tlak — Radni tlak 120 bar 125 bar Uzemi nyomas - Pracovny tlak
Radni pritisak Pracovni tlak - Ilieon gpyaciog
Wasserdurchsatz (max) Boanus norok (make)
Water flow (max) 400 - 450 450 - 500 Vlzarf'l.mlast (max)
Pretok vode (max) Vh Vh Vodny tok (max)
Protok vode (max) Vodni tok (max)
Iporox Boae (makc) Ponjg vepov (max)
Spannung - Voltage - Napetost 230/240V 230/240V HanPe.)ReHMe . F"eszu'ltseg
Napon - Hanon Napiitie - Napéti - Taon
Frequenz: Frequency - Fl:ekvenca 50/60 Hz 50/60 Hz YecroTa — Fre,kvenc1a
Frekvencija - ®pexBeHnuja Frekvence Xvyvotnta
Stromaufnahme - Power consumption OO0BBbp3BaINATA 103UPOBBYHA
Priklju¢na mo¢€ - Priklju¢na snaga 1,95 kW 2,2 kW Teljesitmény - Vazani pevnost’
OoaBe3yjyha cuarom Vazani pevnost - Agopgvtiki) woyvg
Schutzart - Type of protection CurypHoct kaac - Bezpecnostna trieda
Varnostni razred - Sigurnostni razred IPX5 IPX5 Bezpecnostni tfida - Acpaierag Talng
Curypuocraa Kiaca Védelem
Lénge - Lenght - DolZina _ ~ JIbmxnna — Hossz — Dizka
Duljina - DuZina - Tyxuna 290 mm 290 mm e - Mijog
Breite — Width — Sirina HIupuna — Szélesség - Sirka
Sirina - upuna 280 mm 280 mm Siika - IAdTog
Hohe — Height — ViSina — Visina - | _g¢0 o) ~860 mm | Bucoumna — Magassag — Vyska - "Yyog
Bucuna
Temneparypa Ha BogaTa (makce)

Wasserfluss-temperatur (max) fy g S

. Vizhémérséklet (max)
Water inlet temperature (max) o o

50C 50 C Teplota vody (max)

Temperatura dotoka vode (max
Temnepatypa Boae (makc) Teplota vody (max)

patyp A Méywotn Oeppokpoacia Tov vepov (max)
Sound power lvel according to Byea EC2000/14
b CuZ()Ol:) /1V:1 v g 91dB(A) | 91dB(A) | Hueo ma akyermuna mommoct EC 2000/14

s X s s 93 dB (A) 93 dB (A) Zaj EC 2000/14
Akusti¢ni tla¢ni nivo EC 2000/14

Guaranted Guaranted | Hluk EC 2000/14

Buka EC 2000/14 @épupog EC 2000/14
Glasnota EC 2000/14 POPos
Gewicht - Weight - Teza - TeZina 18 kg 23,5 kg Texuna - Teruso - Suly - Vaha - Bapog




Fiir das uns mit dem Erwerb unseres Gerites entgegengebrachte Vertrauen danken wir lhnen. Wir sind gewif3, daf3 Sie
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualitét unseres Produktes zu schéitzen. Wir bitten
Sie, aufmerksam dieses speziell fiir Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich iber den richtigen Einsatz der Maschine in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

INHALT

1 Hauptbauteile

2 Allgemeine Hinweisezu lhrer Sicherheit
3 AnschluB der Wasserleitung
4  Anschluf3 der Hochdruckleitung
5 Elektrischer Anschlu3 des Gerdtes
6 Einschalten des Gerdites
7 Ausschalten des Gerdites

8 Zubehor

9 Wartung und Reparaturen

10 Funktionsstsrungen und Abhilfe

1 HAUPTBAUTEILE (ABB. 1)

1) Stromstecker

2) Hauptschalter

3) Schnellanschluss Wasserzufuhr
4) Filter

5) Turbo Lanze

6) Variable Lanze

7) Pistole

8) Schutzvorrichtung f. Pistole
9) Wasserauslass-Anschluss
10) Hochdruckschlauch

11) Handbuch

12) Reinigungsmitteltank (ober)
14) Schlauchtrommel (optional)
16) Regler fir Reinigungsmittel

2 ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER
SICHERHEIT

Nicht mit dem Gerdat in der Nahe
A von Personen arbeiten, die keine
Schutzbekleidung tragen.

Ein unter Druck stehender Strahl
kann bei unachtsamer vorgehen-
sweise Gefahren auslésen. Es ist
streng verboten den Strahl auf

Personen, auf unter Strom stehende
elekirische Gerate, einschliesslich auf das
Gerat selbst zu richten. Strahl darf nicht zum
Sdubern von Bekleidung oder Schuhwerk
gegen die eigene Person gerichtet werden.

Der erzeugte hohe Wasserdruck
und der AnschluB3 an das Stromnetz
sind besonders schwere Gefahren-

quellen.

Bevor das Gerdt an den Strom an-
geschlossen wird ist zu Gberpriifen,
dass die Stromversorgung mit den
Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt.
Lesen Sie vor der erstmaligen
.. Inbetriecbnahme des Gerates
A || aufmerksam die Bedienun-
gshinweise. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise.
Das Gerdt darf nur durch Personen benutzt werden, die
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdriicklich
dazu befugt sind. Das Handbuch muf3 jedem Benutzer zur
Verfiigung stehen. Der Hochdruckreiniger wird im Werk
eingestellt und alle Schutzvorrichtungen sind versie-
gelt. Diese Einstellungen dirfen keinesfalls
verdandert werden
Nehmen Sie keine Anderungen, die lhre eigene Siche-
rheit geféhrden kénnen, am Gerdt vor.
Der Hochdruckreiniger wird als Gerit fir den festen
Einbau betrachtet. Die Nichtbeachtung dieser Veror-
dnung kann Gefahren mit sich bringen.
Der Stromanschluss darf nur von qudlifizierten Fachleu-
ten unter Einhaltung der geltenden Normen (in ltalien
sind es die Vorschriften ger Gesetze 46/90 und IEC
364) und gemdB3 den Anweisungen des Herstellers
vorgenommen werden.
Ein nicht korrekt ausgefihrter Anschluss kann zu
Schéden an Personen, Tieren oder Gegensténden
fohren, fir die der Hersteller keine Verantwortung
Ubernimmt. Die elektrische Anlage, an welche das
Gerdit angeschlossen wird, muss c?en Vorschriften des
Installationslandes entsprechen. Zur Stromversorgun
des Hochdruckreinigers keine. Ver|dngerungskob§

verwenden. Der Hochdruckreiniger muf3 mit einem
omnipolaren Schalter an das Stromnetz angeschlos-
sen werden, mit einer Kontaktdffnung von mindestens
3 mm und elektrischen Daten, die mit dem Gerat
vereinbar sind. Wichtig ist, dass sich vor der Abneh-
merdose oder in der Anlage ein thermomagnetischer
Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensigﬂitdt von
30 mA befindet. Das Geréit ist nur dann nicht an das
Stromnetz angeschlossen, wenn man den Stecker aus
der Steckdose zieht oder den omnipolaren Schalter an
der Anlage auf AUS stellt.

Hochdruckreiniger mit Vorrichtung “Total

stop” gelten dann als ausgeschaltet, wenn
der allpolige Schalter auf die Position “0”
gestellt, oder der Stecker von der Steckdose

getrennt ist.
Das Gerdit nur in Betrieb nehmen, wenn dlle Bauteile
frei von Defekten sind. Uberpriifen Sie vor allem das
Anschlusskabel an das Stromnetz, den Hochdruck-
schlauch, die Sprihdisenvorrichtung und die Abde-
ckhaube. Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch,
ziehen, knicken der verdrehen Sie ihn nicht.



Verschieben Sie das Geréit nicht durch Ziehen am
Hochdruckschlauch. Keine Arbeiten mit beschédigtem
Hochdruckschlauch vornehmen; sondern diesen sofort
durch einen neuen Originalschlauch auswechseln.
Der Hochdruckschlauch muss fir den Betriebsiberdruck
des Gertites zugelassen worden sein. Der Betriebsiber-
druck und die maximal zuléssige Temperatur, sowie
das Herstellungsjahr stehen auf der Ummantelung des
Hochdruckschlauchs.

Dieses Gerdit ist fir die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel geeignet. Werden andere Reinigung-
smitte% oc?er chemischen Produkte verwendet, kann die
Sicherheit des Geréts beeintrichtigt werden. Nur leicht
alkalische (PH 9,1 Lssung 1%) und zu mehr als 90% bio-
logisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden. Fiir den
Wasseranschluss gelten die Vorschriften der einzelnen
Lander. Der Hersteller haftet nicht fir Schéiden an Personen,
Tieren und Gegenstéinden, die durch unsachgeméissen, ver-
botenen und nicht bestimmungsgeméissen Einsatz aufireten,
der von den vorgenannten Bestimmungen abweicht.

Das Hydroreinigungsgerdit, darf nicht von Kindern oder
von unbefugten Personen benutzt werden.

Es mussen ausschliesslich Schlduche, Zubehére und
Anschlisse eingesetzt werden, die von der Baufirma
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Gerét gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen
und Anschlisse beschadigt sind.

WICHTIG: Es dirfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !

BEKLEIDUNG UND AUSRUSTUNG

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.

@

Schutzbrille oder -schirm
und Arbeitsschutzanzug
tragen.

A6

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
sanzug zu tragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Einsatzbereich

Mit dem Hochdruck-Reinigungsgerdt kénnen
Fahrzeuge, Maschinen, Behdlter, Fassaden, Stdlle
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub
oder Funken zu erzeugen.

Wahrend der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten,
daf3 keine Umwelt verschmutzenden Substanzen
(Asbest, Ol usw.) entweichen kénnen.

Die Vorschriften fir die Entsorgung von Abféllen
mijssen streng beachtet werden.

Keine Aspest/Zementfléchen mit Hochdruckstrahl oder
Dampf reinigen.

Hochdruckreiniger ist vorgesehen fir Betrieb mit
Unterbrechungen (optimal: 20 min. Betrieb, 15

min. Ruhepause. Damit wird die Uberhitzung des
Hochdruckreinigers verhindert

Keine beschadigungsdnfélligen Komponenten wie
Gummi, Gewebe oder dhnliches mit den Dusenstrahlen
reinigen.

Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Dijse
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten.

Gerdat erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten
vornehmen!

INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WAHREND
DES BETRIEBS
Nicht in geschlossenen Raumen mit
Gerat arbeiten.
Der Sprijhpistolendriicker muss sich stérungsfrei
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine
Ausgangsstellung zuriick springen.
Die Funktionstiichtigkeit des Gerdites muss jedesmal vor
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.
Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprishdise
und die Sicherheitsvorrichtungen.
Kinder und Haustiere diirfen sich bei laufendem Geréit
nicht im Aktionsbereich aufhalten.
Gerét oder andere elektri-
ﬁ schen Gerate dirfen nicht
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!
Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im
Liftungsbereich des Motors ausreichend ist.
Das Gerdt nicht zudecken, damit eine ausreichende
Beliiftung des Motors gewdihrleistet wird.
Das Hochdruck-Reinigungsgerdit so weit wie mdglich
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.
Das Stromkaiel nicht durch Darauftreten, Quetschen
oder Ziehen usw. beschédigen. Den Stecker nicht durch
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.
Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit
nassen Handen berihren.
Die Sprihdisenvorrichtung zum Ausgleich der
Reaktionskraft und des zusatzlichen Kraftmoments, das
bei Winkel-Sprishdiisen entsteht, mit beiden Handen
festhalten. Immer eine stabile und sichere Stellung
einnehmen.
Ty
3 ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG
Nehmen sie den Anschluf3 an die Was-
serleitung (Abb. 4 - Pos.2) mit einem
sauberen Schlauch vor und Gberprifen
Sie, ob bei einer Mindestférdermenge von
71/min der Mindestdruck 1,5 bar und der
Maximaldruck 6 bar betragen.
Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/27)
an die Wasserleitung anschliefen (Abb. 3).
Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) Gber den An-
schluf3 ziehen (2);



4 ANSCHLUSS DES HOCHDRUCKSCHLAU-
CHS

Modell HDEm 2000

- den Hochdruckschlauch (Abb. 5 -Pos. 3) in den
Gerateanschluss schieben (4).
das Kunststoffrad drehen und bis zum Anschlag
festziehen.

- den Wasserhahn 6ffnen.

Modell HDEm 2210

Den Hochdruckschlauch von derSchlauchtromme |

abwickeln.

Den Hochdruckschlauch auf die Pistole schrauben

(Abb. 6).

Montage der Reinigungsmittel-Sprihdise
(Abb. 7)
Sprishschlauch in die Spritzpistole schieben;
Die Dise um 90° drehen und durch Herausziehen
einschnappen lassen.

5 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES GE-
RATES

Netz- und Betriebsspannung misssen Ubereinstimmen
(sieche Kennschild an Gerdt).

Fihren Sie den Stecker in eine vorschriftsgemaf3 instal-
lierte Steckdose ein.

Bei Verwendung von Verldngerungskabeln missen
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel Gberpriift
werden.

Verldéngerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse
des Gerdtes eingehalten wird:

Spannung Kabellange Querschnitt
\'"/ m mm?
230 bis 20 1,5
230 von 20 bis 50 2,5

6 EINSCHALTEN DES GERATES

Das Gerdt darf nur in vertikaler Stellung
oder nur nach vorherigem Anschluf3 des
Wasserschlauchs und Offnen des Wasse-
rhahns betrieben werden (Abb. 2).

- Betdtigen Sie die Taste 1 (Abb. 8 - ON) am
Hauptschalter auf der Vorderseite des Ge-
rates;

Richten Sie die Spritzpistole auf den zu
reinigenden Gegenstand - NIE AUF PER-
SONEN !

Durch Betdtigen der Sicherheitstaste (Abb. 9 - Pos.
1) wird die Pistole entsperrt.

Strahl nach unten richten (Abb. 2)

Driicker bis zum Anschlag betiigen (Abb. 9 - Pos. 2)

7 AUSSCHALTEN DES GERATES

Betdtigen Sie die mit @ gekennzeichnete Taste (Abb.
8 - OFF).

Schliefen Sie den Wasserhahn.

Bewegen Sie die Pistole bis aus Sprihdise kein Was-
ser mehr kommt (Gerdt steht jetzt nicht mehr unter
Druck).

Lassen Sie den Driicker los.

Durch Betétigen der Sicherung an der Pistole (Abb.
10) wird diese blockiert und kann sich nicht unbea-
bsichtigt eingeschaltet werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Schrauben Sie den Wasserschlauch vom Gerét und
der Wasserleitung ab.

8 ZUBEHOR

Variablelanze

Die Variablelanze (6-Abb.1) kann mit der schwarzen
Einstellbuchse stufenlos von Punktstrahl (Abb.13)
bis Flachstrahl (Abb.14) oder umgekehrt reguliert
werden. Mit der grauen Mutter kann von Nieder- auf

Hochdruck gewechselt werden (Abb.15-16).

Turbolanze (5-Abb.1 )
Bei der Turbolanze, ideal fir die griindliche Reinigung,
ist keine Regulierung méglich.

Schlauchtrommel (HDEm 2210)

Modell HDEm 2210 ist mit schlauchtrommel
ausgestattet ( 14 - Abb 1 ).

NACHFULLEN VON REINIGUNGSMITTEL
Die Reinigungsmittel dirfen nicht
auf dem zu reinigenden Gegenstand
eintrocknen.

Das Gerdt ist mit Reinigungsmitteltanks aus-gestattet.

Der Reinigurl?smitte|reg|er (3 - Abb. 15) wird
zur Einstellen der Reinigungsmittelmenge verwendet.

Den Reinigungsmitteltank (1 -Abb. 12) mit
Reinigungsmittel fillen, dieses vorher wie empfohlen
verdiin-nen(siehe Abschn. «Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit» im vorliegenden Handbuch).



9 WARTUNG UND REPARATUREN

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen War-
tungsarbeiten vornehmen.
Wenden Sie sich fir alle anderen Eingriffe an den
technischen Kundendienst.

Vor der Vornahme jeglicher
Arbeiten, den Stecker aus
der Steckdose ziehen!

@

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es nur
vom Hersteller und dessen Kundendienst oder von
einem Fachmann ersetzt werden, damit jedes Risiko
vermieden wird.

Stecker und Verldngerungskabel zum Stromnetz mijs-
sen vor Wasserspritzern geschiitzt sein.

LAGERUNG

Das Gerdt muss in einem trockenen, vor Frost ge-
schitztem Raum abgestellt werden.

Sollte der Frostschutz nicht gewdhrleistet sein: ein
glykolarmes Frostschutzmittel (wie fir Pkw) mit der
Pumpe aufsaugen:

den Wasserschlauch in einen Behélter mit Frostschu-
tzmittel halten;

in den gleichen Behdlter auch Pistole ohne Sprishvor-
richtung halten.

das Gerdt bei gedfineter Pistole einschalten.

die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein glei-
chmdssiger Strahl aussgegeben wird.

das restliche Frostschutzmittel in einem geschlosse-
nem Behdlter aufheben.

Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Gerdten
Das ist Produkt gemédf3 den geltenden Normen
Eﬁjr die Miilltrennung bei den zustéindigen Sam-
melzentren zu entsorgen. Nicht wie normalen
Ml behandeln.
Weitere Informationen sind beim Hersteller unter der
in der Gebrauchsanleitung angegebenen Adresse zu
erhalten.
Das Produkt entspricht den Erfordernissen den neuen
Richtlinien iber den Umweltschutz, und muss an seinem
Lebensende entsprechend entsorgt werden.

1 O FUNKTIONSSTORUNGEN UND ABHILFE

Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerét, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schlief3en und die Pistole bis

zum Erléschen des Drucks betreiben.

Abhilfe Ursache Abhilfe
Druckschwankung oder -abfall Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen
Wasserfilter verstopft Filter an Pumpenrohro reinigen

Motor brummt und pringt nicht ane

Spannung zu niedrig

Elektrische Zuschaltung priifen

Pistole nicht in Betrieb

Gerdt einschalten und Pistole in
Betrieb nehmen

nur zu klein

Kabelgrésse der Verlingerungssch-

Verldngerungsschnur mit richtiger
Kabelgrésse einsetzen (s. “Elekirische
Zuschaltung *)

Motor springt nicht an Falsche Spannung

Stecker, Kabel und Schalter prijfen

Stromschutz nicht eingeschaltet

Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen léuft herss

Motorschutz ausgeschaltet Motor

Prifen, ob Netzspannung mit
Spannung des Gerdéites, iberein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und
Gerdit wieder einschalten.

Waschmittel léuft nicht aus Diise verstopft

Waschmittel-Sprihdise reinigen

Ungleichméssiger Strahl

Hochdruckdise verschmutzt

Dijse mit dem Werkzeug aus Mon-
tagebeutel reinigen

korrekt eingestellt

Regelbuchse der Strahlenform nicht

Regelbuchse reinigen




We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

INDEX

Main constructive components
General safety advice
Connection of water supply pipe
High pressure pipe connection
Electrical connection of appliance
Appliance switch on

Appliance switch off

Accessories

Maintenance and repairs

10 Trouble shooting guide
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1 MAIN COMPONENTS (Fig. 1)

1) Power plug

2) Main switch

3) Water supply rapid attachment
4) Filter

5) Turbo nozzle

6) Variable-nozzle jet

7) Spray gun

8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment
10) High pressure pipe

11) Instructions booklet

12) Upper detergent tank
14) Hose Reel Kit (optional)
16) Detergent selector

2 SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are
wearing the necessary protective
garments.

High pressure jets may be dangerous
if used incorrectly, the jet must never
be directed on persons, live electrical
appliances, including the appliance

itself. Never use the jet to clean your
own garments or footwear.

The high pressure of the water
generated and connection to the
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

Before connecting the appliance to
the electric socket, check that the
electric data corresponds to that of

the power supply network printed
on the identity plate.

Carefully read the user in-
‘é L...._I structions before starting the
L) machine for the first time.
Follow the safety warnings.
The appliance must be used solely by personnel trained
in its use and specifically authorized to use it.
The user manual must be made available to all users.
The hydro cleaning machine is regulated in the factory
and all the safety devices contained are sealed.
Alteration of their regulation is forbidden.
Do not subject the machines to any modifications which
may jeopardize personal safety.
The hycﬁo cleaning machine is classed as a fixed
appliance. Failure to respect this prescription may be
dangerous. The electrical connection must be made
by qualified technicians capable of operating in ob-
servance of the standards in force (for ltaly, observe
the provision of Law 46/90 and IEC 364) and in
compliance with the manufacturer’s instructions.
Incorrect connection may cause injury to people or
animals and damages to objects, for which the manu-
facturer cannot be %e|o| responsible.
The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of
the country of installation. Do not use extensions to feed
the H.P. cleaner. The H.P. cleaner must be connected
to the electric supply by means of an omnipolar switch
with opening contacts of at least 3 mm. This switch must
have electric features which are consistent with the ap-
pliance. The presence of a differential magnetothermal
switch is necessary with a sensitivity of equivalent to 30
mA, above the power socket or the system.
The appliance is disconnected from the electric supply
only by pulling out the plug or switching off the om-
nipolar switch.

Water cleaners with the “Total Stop” device
should be considered as off when the om-
nipolar switch is in the “O” position or the
plug is unplugged from the socket.
Only put the appliance into operation providing that
all components are free of deécts.
Firstly check the mains attachment wire, the high
pressure pipe, the spraying device and the body. Do
not tread on the higﬁ pressure pipe; do not pull, bend
or twist it.
Do not shift the appliance by pulling it by the high pres-
sure pipe. Never operate with a deﬁactive high pressure
pipe, but always replace with original spare.
The high pressure pipe must be homologated for the
permitted working overpressure of the appliance.




The functional overpressure and maximum temperature
admitted, as well as the date of construction are printed
on the high pressure pipe covering.

This macﬁine was designed to be used with the deter-
gent recommended by the manufacturer. The use of
other detergents or chemical products may compromise
the safety of this machine.

Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.

As concerns water connection, refer to the regulations
of the individual countries.

The constructor will not accept liability for any damage
to people, animals or things as the result of improper,
incorrect or unreasonable use, or use which does not
comply with the above indications.

The water cleaner must not be used by children or
untrained persons.

Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the opp|ionce
in the event of any damage to the power cable or other
parts such as piping onj]ﬁh‘ing.

IMPORTANT : Use only original Spare Parts

CLOTHING AND EQUIPMENT

NS
-

It is advisable to wear work overalls in order to reduce
the risk of injury in the event of accidental contact with
a high pressure jet.

Always wear anti-slip sole
footwear.

Wear protective goggles or
visor and safety wear.
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FIELDS OF APPLICATION

The high pressure water cleaner has been developed
for washing vehicles, machines, containers, fagades,
stables and for removing rust without generating dust
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Carefully follow disposal instructions.

The high pressure cleaner is designed for interrupting
operation (optimum operation: 20 minutes operation,
15 minutes pause). With this kind of operation we
can avoid overheating of the high pressure cleaner.

Do not clean delicate components made of rubber,
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

The trigger of the spray gun must
function smoothly and return to
initial position, after release.

Check the functional conditions of the appliance before
the start of each operation.

The mains cable and the plug, the high pressure pipe
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.

Keep children and animals clear when the appliance

is operating.

@ appliances with a water jet.
Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor

ventilation zone.

Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-

cient motor ventilation.

Position the high pressure cleaner as far away as

possible from the object to be sprayed.

Do not damage the mains attachment cable by treading

on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the

plug from the socket by pulling the connection wire,

but pull out the plug.

Make sure hands are dry before touching the plug and

the connection cable.

Hold the spraying device with both hands in order to

properly absorb the reaction force and the additional

torque in the case of spraying device with an inclined

spraying pipe. Always assume a safe and secure

position.

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical

Before undertaking any
work on the appliance
always detachthe plug from
the power socket.
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3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY
PIPE

Connect a clean water supply pipe

(Fig. 3) to the water mains, checking
to ensure that the minimum pressure is of
1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a

minimum flow rate of 7 | per min.

- Connect the water supply pipe (min. diam 2") to
the water mains (Fig. 3)

- Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos.1) onto the
fitting (2);



4 HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

Model HDEM 2000
Insert the high pressure pipe (Fig. 5 -pos.3)
into appliance attachment (4)

Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
Turn on the water tap.

Model HDEm 2210

- Unwind the pressure hose off the hose drum.
- Screw the high pressure tube onto the gun (Fig.6).

Assembly of the detergent spraying device
(Fig. 7)
Insert the nozzle into the spray gun

Rotate the nozzle by 90°, and on extracting it,
click it in.

5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE
APPLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage.
(See identification plate)
Insert the plug into a power socket installed in
compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables
using extensions.

Position the extensions so as to maintain the protection
class of the equipment.

Voltage Cable Cross-section
\'" length m mm?2
230 up to 2 1,5
230 20to 5 2,5

6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position
only affer connecting the water supply pipe
and turning on the tap (fig.2)

Press button I (Fig.8-ON) on the main switch posi-
tioned at the rear of the device

Position the spray gun on the object to be
cleaned - never on people !

Press the safety device (Fig. 9 - pos. 1) - the gun is
released

Direct the nozzle downwards (Fig.2)

Fully press down the trigger (Fig. 9 - pos.2)

7 SWITCHING OFF THE MACHINE

Press the button marked with an © on the switch
(Fig. 8 - OFF)

- Turn off water supply tap.
Actuate spray gun until water drips from the nozzle
(machine is now de-pressurized).
Release trigger.
Press safety latch on spray gun. (Fig.10). The spray
gun is locked and cannot be actuated accidental-
ly.
Unplug machine from socket outlet.
Disconnect water supply hose from machine and
water supply mains.

8 ACCESSORIES
Variable nozzle

The nozzle (6 - Fig.1) can be adjusted continuously by
turning the black bushing: from a pinhole jet (Fig.11)
to flat jet (Fig.12). Furthermore, you can also change
the pressure from low pressure to high pressure by
turning the grey collar ( Fig. 12 -13).

Turbo nozzle (5 - Fig.1)

The turbo nozzle, is ideal for maximizing cleaning,
cannot be adjusted.

Hose reel kit (14 - Fig.1) (HDEm 2210)

The maschine HDEm 2210 is equiped with hose reel kit.

ADDITION OF DETERGENT
The detergents must not be al-
lowed to dry on the object to be
cleaned.

This product is equipped with detergent tanks.

The detergent selector ( 3 - Fig. 15 ) regulate
the suction detergent tanks ( 1 - Fig. 12 ) and
increase /decrease detergent flow.

Fill the detergent tank ( 16 - Fig. 1) with defergent,
di-lute as recommended. (see paragraph “General
safety recommendations” in this booklet).



© MAINTENANCE , REPAIRS AND

STORAGE

always detachthe plug from
the power socket

Undertake only the maintenance operations described

in the user instructions.

Contact the Technical Assistance service for all other

interventions.

Use only original spares.

Before undertaking any
work on the appliance

O]

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similary qualified
persons in order to avoid a hazard. The pins and joints
of the connection cables of the electrical system must be
protected against accidental water sprays.

STORAGE

Store the appliance in premises protected against
freezing conditions.

1 O TROUBLESHOOTING

If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol
based anti-freeze into the pump, as for cars

- Immerse the water pipe info the container of anti-
freeze

- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the
same container

- Insert the appliance with open gun
- Activate the gun until an even jet is obtained.

Store the rest of the anti-freeze in a closed container.

Treatment of waste from electric/electronic
equipment
Dispose of the product in accordance with cur-
rent regulations concerning differentiated waste
disposal in dedicated waste disposal areas. Do
not treat as simp|e urban waste.

For any information please contact the manufacturer
at the address specified in the user manual.

The product complies with the requirements of the new
directives introduced for the environmental safeguard
and must be disposed of appropriately at the end of
its life cycle.

Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray

gun until the pressure has been relieved completely.

Fault Cause

Remedy

Pressure fluctuates or drops Lack of water

Turn on water supply

Water filter clogged

Clean the water filter on the pump
supply tube.

Motor hums when switched on, but
does not start

Mains voltage too low

Check electrical connection

Spray gun not actuted

On switching on the machine,
engage the gun

Cross-section of extension lead too

Use correctly dimensioned exten-
sion lead, see “Connect machine to

SmO” | "
power supply
&Obr will not start when switched Power supply not OK Check plug, cable and switch
Mains fuse tripped Resert mains fuse

Motor stops

Motor protection switch tripped
due to motor overheafing

Check that power supply matches
appliance voltage, wait 3 minutes,
then switch machine on again

The detergent fails to come out Clogged injector

Clean the detergent spray nozzle
element

Jet is ineffective, ragged unsteady launch

Clean the nozzle of the foam

Clean the high pressure nozzle.

wrongly set

Selector sleeve for type of jet

Adjust selector sleeve




Zahvaljujemo se Vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlacnega Cistilnika. Prepri¢ani smo, da
Vam bo dolgo sluzil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko pomog.
Nasli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavljanje varnosti pri delu z VaSim

novim visokotlaénim Gistilnikom.

KAZALO
Glavni sestavni deli aparata
Varnostni napotki
Prikljuek cevi za oskrbo z vodo
PrikljuCek visokotlagne cevi
Elektri¢ni prikljuCek naprave
Aktiviranje Cistilnika
Izklop Ccistilnika
Oprema
Vzdrzevanje in popravila

0 Odpravljanje moten;j
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1 GLAVNI SESTAVNI DELI ( SLIKA 1)

Omrezni vti¢ s kablom

Glavno stikalo za vklop in izklop
PrikljuCek za oskrbo z vodo
Filter

Turbo rotacijski nastavek
Palica za nastavke
Visokotlaéna pistola

Varnostni zati€ sprozila pistole
9 Matica za priklop cevi

10 Visokotlacna cev

11 Navodila za uporabo

12 Rezervoar za pralno sredstvo
14 Kit navijalca cev (opcija)i

16 Regulator pralnega sredstva

O ~NOODA WN -

2 VARNOSTNI NAPOTKI

Preden stroj povezete z elektri¢no ener-
gijo, preverite ali njegove znacilnosti ,
ki se nahajajo na identifikacijski tablici,
ustrezajo mreZi za napajanje.
A Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-
ga curka proti sebi, drugim osebam ali
izvoru elektricne napetosti.
Nikoli ne uporabljajte Cistilnika za €iS€enje Cevljev
ali obleke.

Hidrocistilec je tovarniSsko namescen in vsi varnostni
deli na njem so zapecateni.

Ne uporabljajte Cistilnika v blizini ljudi, ki
so brez potrebnih zascitnih obladil.

Ni dovoljeno menjati njihov polozaj.

Obstaja nevarnost telesnih poskodb! Visokotlatnega
Cistilnika ne perite z vodnim curkom, saj obstaja
nevarnost kratkega stika.

Visok vodni tlak in elektri¢ni prikljuek na omrezje
lahko povzrocita resno nevarnost !

Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo
za uporab.

UpoStevajte vse varnostne napotke.

Cistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo.

Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem
uporabnikom.

Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo Cistilnika,
saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vado varnost.
Pred prikljucitvijo Cistilnika na elektricno omrezje,
preverite Ce karakteristike omreznega toka ustrezajo
navedbam na tipski ploscici Cistilnika.

Hidrocistilec je stroj z stabilno inStalacijo. V primeru,
da se to dejstvo (opomba) zanemari lahko povzroci
nevarnost.

Elektricno povezovanje mora biti izvrSeno z strani
kvalificiranega tehni¢nega osebja, ki more delati v
skladu z veljavnimi predpisi (v Italiji se je potrebno
drzati odredb zakona 46/90 in IEC 364) in v skladu
z priporocili proizvajalca.

Nepredpisno povezovanje lahko povzroc¢i Skodo

ljudem, Zivalim ali predmetom, za kar proizvajalec
ne nosi odgovornost.

Elektricno inStalacija, na katero je povezana napra-
va, mora biti izdelano v skladu z veljavnimi zakoni v
drzavi, v kateri se vrSi montaza.

Ne uporabljajte prodolzne kable za napajanje
naprave.

Hidrocistilec mora biti povezan z mreZo za napajanje
z elektriko s pomocjo enopolnog stikala z odprtino
za kontakt od najmanj 3 mm in z znacilnostmi, Ki
ustrezajo napravi. Priporo€a se tudi obstoj ene-
ga diferencialno magnetno-termi¢nega stikala,
obcutljivosti 30 mA, vzvodno od priklju¢ka za na-
pajanje ali v instalaciji.
Hidrocistilec je izkljuen iz mreze za napajanje z
elektriko, samo takrat, kadar je iztaknjen vtika¢
iz vtiCnice ali e se izklju€i enopolno stikalo na
inStalaciji.
Hidrocistilci z “Total stop” aparatom se
bodo smatrali ugasnjenim vkolikor je
enopolno stikalo v polozaju “O” ali Ce je
vtika¢ iztaknjen iz vti¢nice.



Napravo lahko pustite v pogon, samo e so vse kom-
ponente izpravne. Pred vsem je potrebno preveriti
kabl za povezovanje na elektricno mrezo, cev pod
visokim pritiskom, del za razprSevanje in Skatla.

Ne hodite po cevi pod visokim pritiskom; ne mecljite
je, ne zvijajte je in ne zavozlajte je.

Ce zelite, da premikate napravo, je ne vlecite za cev
pod visokim pritiskom.

Nikoli ne delajte, vkolikor je cev pod visokim pri-
tiskom poSkodovana, ampak jo takoj zamenjajte z
originalno rezervno cevjo. Cev pod visokim pritiskom
mora biti preverjena v odnosu na dovoljeni mak-
simalni pritisk naprave. Funkcionalni maksimalni
pritisk in maksimalna dovoljena temperatura, kot
tudi datum proizvodnje so vtisnjeni na zunanjosti
cevi na visok pritisk.

Predvideno je, da ta naprava uporablja detergent,
ki ga priporoCa sam konstruktor naprave. Uporaba
drugih detergentov ali kemijskih izdelkov lahko
povzrocijo poSkodbe naprave.

OBLACILA IN OPREMA

Priporo€amo uporabo delovnhega kombinezona,
ki prepreCuje nevarnost poSkodb zaradi vodnega
curka.

PODROCJE UPORABE
Visokotlacni Cistilnik je namenjen za hobi — hiSno

uporabo. Namenjen je za CiSCenje vozil, motorjev,
opreme, tlakovcev, fasad, hlevov in za odstranjevanje
rie brez ustvarjanja praha ali isker. Med c¢i€enjem
zagotovite, da okolju Skodljive snovi ne iztekajo prosto
(npr. azbest, olje, okolju Skodljive snovi, ipd...).

Visokotla¢ni Cistilnik je predviden za prekinjajoCe delo-
vanje (optimalno: 20 minut delovanja, 15 minut poci-
vanja). S tem se izognemo prekomernemu segrevanju

visokotlacnega Cistilnika.

Vedno nosite obutev z nedrsec¢im
podplatom.
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Nadenite si zaSc¢itna ocala in
zascitno masko za obraz.

Upostevajte vsa navodila.

Povrsin, ki vsebujejo azbest ne Cistite z vodnim visoko-
tlacnim curkom. V nasprotnem primeru boste povzro€il
uhajanje azbesta in ostalih neCisto€ v prostor in s tem
ogrozili zdravje oseb v okolici (poSkodbe dihal). Nevar-
nost obstoja Se posebej po suSenju povrsin, obdelanih
z vodnim curkom. Med ¢iS¢enjem z visokim ali ploskim
curkom naj bo zagotovljena minimalna razdalja pistole

od predmeta 15 cm.

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Sprozilec razprsilne pistole se ne sme zatikati in
se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego.
Preverite delovne pogoje in Cistilnik Se pred zago-
nom. Posebej pomembni so: glavni elektri¢ni kabel
z vtiCem, visokotlacna cev z razprsilnim sklopom in
varnostni sklopi. Med delom s Cistilnikom v bliZini ne
sme biti otrok oziroma domacih Zivali.
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V obmocdju prezraCevanja motorja mora biti vedno na
voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka.

Cistilnika ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Cistilnika in ostalih elektriénih
naprav ne smete cCistiti z vodnim
curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika !

Cistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem
primeru preprecite dostop zraku za prezraCevanje
motorja. Visokotlacni Cistilnik naj se od objekta, ki
ga Cistite, nahaja ¢im dlje.
Glavnega elektricnega prikljuCnega kabla ne sme-
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz
elektricne prikljuCne vticnice primite za
vti€. Ne povlecite kar za kabel !
Preden se dotikate stikal ali kabla se
prepricajte, e so VaSe roke suhe.Med
delom vedno stojte stabilno in zanesljivo. Pazite,
da Vam ne spodrsne.
Opozorilo!

PREDEN SE LOTITE KA-
TEREGAKOLI POSEGA
NA CISTILNIKU IZVLECI-
TE ELEKTRICNI VTIC 1Z
VTICNICE!

3 PRIKLJUCEK CEVI ZA OSKRBO
ZVODO

Naredite povezovanje z vodovodne mreze in
prikljucite na Cisto cev. Preverite ¢e je minimalan
pritisk 1,5 bar, maksimalan pa 6 barov, z minimalnim
protokom vode od 71/min.

- Prikljugite cev (& min. 1/2”) za vodo na vodovodno
mrezu (Sl. 3).
- Postavite na prikljuek (2) spojnico katera klikne
(SI. 4- poz.1).



4 PRIKLJUCEK VISOKOTLACNE CEVI

Model HDEm 2000

- Vstavite cev za visoki pritisk v (SI. 5 poz.3)
spojnico aparata.

- Obrnite kolo od plastike in pritegnite ga popol-
noma.

- Odprite pipo za vodo.

Model HDEm 2210

- Odbvijte celotno dolzino cevi z navijalnega koluta.
- Pritrditi cev za visoki pritisk na pistolo (SI. 6)

Montiranje naprave za prsenje pralnega sred-

stva (SI. 7)

- Vstavite lanser v pistolo,

- Obrnite cev za 90°in ko jo vleCete ven jo povezite
da klikne.

5 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK NAPRAVE

Napetost v omreZju in delovna napetost Cistilnika
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploscici).
Vstavite vti¢ v elektriéno omrezno vtiénico. Ce
uporabljate elektri¢ne kabelske podaljSke, preverite
presek kabla. Kabelske podaljSke uporabite tako, da
ohranite varnostni razred Cistilnika.

Napetost V Dolzina kabla Prerez
(m) (mm?)
230 Do 20 1,5
230 Od 20 do 50 2,5

6 AKTIVIRANJE CISTILNIKA

VKkljuCite aparat da dela samo v vertikalni
legi in to po priklju€enju cevi za vodo in
odpiranju pipe (SI.2)

- Pritisnite gumb ON (SI.8) na glavnem stikalu ki
se nahaja na zadnji strani aparata.

- Usmerite piStolo na predmet katerega hocete
Cistiti — nikoli na osebe

- Pritisnite varnostni gumb (SI.9- poz.1) — pistola
se bo odblokirala.

- Obrnite pistolo navzdol (SI.2)

- Pritisnite sprozilec do konca (SI1.9-poz.2).

7 1ZKLOP CISTILNIKA
- Pritisnite na stikalu gumb OFF (SI.8).
- Zaprite pipo za vodo
- Aktivirajte pistolo dokler voda iz lanserja ne pre-

neha kapljati (sedaj je naprava brez pritiska)
Odpustite sprozilec

Pritisnite varnostni gumb pistole (SI.10). Pistola
je sedaj blokirana, in se ne more aktivirati ne-
namerno.

Izvlecite vtikac iz elektricnega napajanja.
Izvlecite cev za dovod vode iz naprave in z
vodovodne mreZe.

8 OPREMA

Nastavek sirok - ozek

Nastavek Sirok - ozek ( SI.1 - poz.6 ) se lahko
nenehno regulira z obracanjem Sobe od ozkega
snopa (Sl. 11), do Sirokega snopa (SI. 12).
Poleg tega, s potegom Sobe naprej ali nazaj
nastavljamo visoki ali nizki tlak vode (SI. 13-14).

Turbo nastavek (Sl.1 - poz.5)

Turbo nastavek ni potrebno uravnavati.

Navijalec cevi za pranje

Aparat HDEm 2210 ima vgrajen navijalec cevi
za pranje.

Regulator pralnega sredstva - detergenta

Detergent se ne sme posusiti na
‘i if predmetu katerega Cistimo.
Aparat ima rezervar za Cistilo.
Regulator Cistila ( Sl. 15 - Poz. 3 ) se uprablja za
nastavljanje - doziranja koliCine Cistila.

Napolnite s Cistilom rezervoar za distilo
(SI. 1 Poz. 12)
Cistilo mora biti primerno razredceno.

OPOZORILO:

Pri delu s Cistilom mora biti Soba nastavljena na
nizki tlak.

© VZDRZEVANJE IN POPRAVILA

Preden se lotite kakrSnegakoli
opravila na Cistilniku, vedno izv-
lecite elektricni vti€ iz omrezne

-

elektriéne vti¢nice.



Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu
za vzdrzevanje.

Za vse druge posege pokli¢ite pooblasceni servis.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo.

Ce je oskrbovalni sezenj poskodovan, mora biti
zamenjan z strani proizvajalca, njegovega servi-
snega agenta ali podobno kvalificirane osebe da bi
se izognili tveganju.

Stikala in vsi ostali elektri¢ni spoji morajo biti ustrez-
no za$citeni vsaj pred vodnim curkom.
SKLADISCENJE

Mesto shranjevanja Cistilnika mora biti varno pred
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne
sme pasti pod 0°. Ce za$¢ita pred nizkimi tempe-
raturami ni mozna, je potrebno Cistilnik zavarovati
z ustreznim anti-frizom (podobno kot pri avtomo-
bilih).

Pri tem postopajte takole:

Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom.
Potopite pisStolo brez kombiniranega razprsilca v
isto posodo.

10 ODPRAVLJANJE MOTENJ

Vklopite Cistilnik z odprto pistolo.

Sprozite pistolo, dokler se ne pojavi raven curek.
Izklopite Cistilnik in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
elektricne omrezne vti¢nice. Preostanek anti-friza
shranite v zaprti posode.

Obdelava odpadkov elektricnih in elektronskih
naprav

Odlaganje izdelkov je potrebno vrsiti v skladu

z veljavnimi predpisi v zvezi z selektivhim

odlaganjem odpadkov v centrih za zbiranje

odpadkov ki so temu namenjeni. Ne odlagajte
ga kot obiajne smeti.

Za kakrsnokoli informacijo kontaktirajte proizvajalca
na naslovu, ki je naveden v priro¢niku z navodili.

Izdelek odgovarja zahtevam novih smernic, ki so
uvedene zaradi zaSCite Zivljenske sredine in mora
biti odloZen na ustrezen nacin po koncu Zivijenjske
dobe.

Preden opravite kakrsno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikac iz elektricnega napajanja, zaprite vodo

in aktivirajte pistolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

Motnje Vzrok Odpravljanje
Tlak pade ali niha Ni vode Odprite vodno pipo
Vodni filter blokiran Ocistite vodni filter na cevi za

napajanje Crpalke

Motor tezko stece

premajhen

Preskrbovalna napetost prenizka

Pistola ni aktivirana

Prerez kabelskega podaljska

Preverite elektricni prikljuek

Ob zagonu Cistilnika aktivirajte
pistol

Uporabljajte elektricne kabelske
podaljSke ustreznih prerezov (glej
poglavje elektri¢ni prikljucek)

Motor ne ste€e ob vklopu

Neustrezna napetost

Varovalke omreZju izpadle

Preverite stikalo, kabel in
elektriéni vti¢

Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi

Aktiviral se je sklop za za$cito
pred pregretjem motorja

Preverite napajalno napetost
in napetost, ki je potrebna za
Cistilnik, poCakajte 3 minute in
ponovno vklopite Cistilnik

Detergent ne izhaja

Zamasen injektor

Ocistite razprsilno pistolo za
razprSevanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in

nenatancni curek razprSilni pistoli

Zamasena visokotlaéna Soba v

Regulacija oblike vodnega curka
ni ustrezno nastavljena

Ocistite visokotlacno Sobo, ki je
prilozena
Ustrezno
oblike curka

nastavite regulacijo
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Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da ¢e Vam dugo Koristiti te
da cete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva paZljivo procitate jer ce Vam biti od koristi. Ovdje cete naci sve potrebne
informacije koje ¢e Vam pomoci u radu sa visokotlacnim hladnovodnim ¢istacem HDEm 2000 - HDEm2210 .

SADRZAJ

-
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Glavni sastavni dijelovi stroja
Upute za sigurnost

Priklju€ak cijevi za dovod vode
Prikljucak visokotlaCne cijevi
Strujni priklju¢ak

Pocetak rada

IskljuCivanje

Oprema

Odrzavanje i popravci

10 Uklanjanje pogreSaka

1 GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA
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(sl.1)

MreZna uti€nica sa kablom
Glavni prekidac¢ za paljenje i gasenje stroja
Prikljucek za opskrbu vodom
Filter

Turbo nastavak

Nastavak (Sirokiuski)
Visokotlacni pistolj
Sigurnosni prekidac€ pistolja
Matica za priklju¢ak VT cijevi
Visokotlagna cijev

Uputstva za upotrebu

Spremnik za deterdzent
Set kolut za namatanje crijeva (opcija)

Regulator deterdzenta

2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne koristite stroj u blizini ljudi koji su
A bez potrebne zastitne odjeée.Vodeno

crijevo ne smije se okrenuti prema sebi,

drugim ljudimaiili prema izvoru elektricne

energije. Ne upotrebljavajte stroj za
CiS¢enje cipela ili odjece. Postoji mogucnost tjele-
snih ozljeda .

Stroj ne Cistite koriStenjem vodenog crijeva jer
moze doci do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak
i elektriéni priklju¢ak mogu uzrokovati ozbiljnu
opasnost!

prije pustanja u pogon temeljito procitajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnosne upute. Stroj
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.

Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Prije priklju€ivanja stroja u elektricnu mrezu, provje-
rite da li karakteristike elektricne mreze odgovaraju
karakteristikama stroja.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove takoder
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod
poglavlje Elektri¢ni prikljucak).

Prije uklju€ivanja stroja provijerite jo$ jednom da li je
sve u redu sa strojem.

Prvo provijerite prikljucni elektriCni kabel, visokotlacnu
cijev, pistolj te sam trup stroja.

Visokotlagne cijevi ne vucite i ne presavijajte.

Kod premjeStanja stroja ne smijete vuci za
visokotlacnu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeci
neispravnu visokotlaCnu cijev .

Kod mjenjanja visokotlacne cijevi upotrebljavajte
samo originalne dijelove.

Visokotlagna cijev mora odgovarati pritisku stroja.

Pritisak, najvisa temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na povrsini cijevi.

Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% bioloski
razgradivi. Sto se ti¢e vodenog priklju¢ka postujte
lokalne propise.

Sprijecite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo
originalne dijelove. Proizvodac¢ ne odgovara za ozlje-
de osoba, zivotinja ili predmeta koji su posljedica
neprimjerene upotrebe.
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ODJECA | OPREMA

Uvijek nosite obuéu koja se
nece sklizati.

) @

Koristite zaStitne naocale i
zastitnu masku za obraz.

S

|

Preporu¢amo koristenje radnog kombinezona koji
Ce sprijeciti nanoSenje ozljeda zbog jaCine vodenog
mlaza.

PODRUCJE UPOTREBE

Visokotlacéni €istac je namjenjen CiS¢enju razlicitih
predmeta, unutarnjih ili vanjskih povrsina. Kod
CiS¢enja pazite da okoliSu Stetne tvari ne istiCu bez
nadzora (npr. azbest, ulje, okolidu Stetne tvari itd.).
Perac je dizajniran za rad sa prekidima (optimum
od 20 minuta rada i 15 minuta pauze)

Sa ovakvim tempom rada izbjegavamo
pregrijavanje visokotlatnog peraca.

Slijedite sva uputstva. PovrSine koje sadrze azbest
ne Cistite sa vodenim visokotlaénim mlazom. U
protivnom cete uzrokovati Sirenje Stetnih plinova u
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze
u blizini (ozljede diSnih puteva ).Opasnost postoji
posebno pri suSenju povrsina opranih (obradenih) sa
vodenim mlazom. Kod CiS¢enja sa visokim ili uskim
mlazom neka bude osigurna minimalna udaljenost
pistolja od predmeta od 15 centimetara

UKLJUCIVANJE, PUSTANJE U RAD
Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

Prekida¢ piStolja ne smije se zakoditi i kada ga
otpustite mora se sam vratiti u poCetni polozaj. Prije
upotrebe provjerite uvjete za rad .

Posebno su vazni: elektricni kabel s utikadem |,
visokotlac¢na cijev sa glavom (diznom) za rasprsivanje
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa CistaCem u blizini
ne smije biti djece ni domacih Zivotinja.
Cistaé i druge elektri¢éne napra-
A‘ ve ne smijete &istiti sa vodenim
mlazom jer postoji moguénost
kratkog spoja !
U podrucju prozracivanja motora mora uvijek biti
dostupan svjez zraka.
Stroj ne smijete prekrivati jer ¢ete u tom slucaju
sprijeCiti dotok svjeZzeg zraka neophodnog za
prozracivanje motora . Sam visokotlacni Cista€ neka
se od povrsine koju Cistite nalazi Sto dalje.

Glavni elektri¢ni kabel ne smije se gaziti, presavijati
li vuci .Kod isklju€ivanja iz struje uhvatite za utikac.
Nemojte vuci za kabel !

Prije nego se priblizite strujinom prikljucku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne poskliznete.

A@

Upozorenje!

PRIJE NEGO POCNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
STROJU

IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
1Z UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

AN\

Priklju€ak ( slika 4, poz.1 ) prikljuCite na fiting (2)
Slika 4

Cijev za vodu ( min.promjer 1/2”) prikljucite
na vodovod (slika 3).

Minimalni pritisak dovodne vode mora biti
1,5 bar, maksimalni tlak 6 bara.

4 PRIKLJUCAK VISOKOTLACNE CIJEVI

Model HDEm 2000

Prije prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Visokotlanu cijev spojite na priklju¢ak na Cistacu
(slika b, poz.3). S maticom priCvrstite visokotlatno
cijev.

Savijet: Prije montaze navoje premazite sa strojnom
masti ili vazelinom. Prikljucite vodu.

Model HDEm 2210
Odmotaj visokotlaéno cijev sa koluta.

Zavidaj visokotla¢nu cijev na pistol;j (slika 6.)

Sastavljanje glave (dizne) za razprsivanje
(slika 7)

U visokotlacni pistolj stavite nastavak.

Okretanjem nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne

na svoje mjesto te se zakoci.
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5 STRUJNIPRIKLJUCAK

Napon u mrezi te napon pod kojim €ista€ radi moraju
biti uskladeni ( provjeriti upute o karakteristikama
stroja ). Prikljucite stroj priklju¢ivanjem utikaca
u mreznu utiCnicu. Ako upotrebljavate produzne
elektricne kablove, provjerite promjer kablova.
Produzne kablove upotrebljavajte tako da oCuvate
sigurnosnost Cistaca.

Napon V Duzina kabla Promjer
(m) (mm2)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 2,5

6 POCETAK RADA

Cista¢ tijekom rada mora biti u svom

normalnom polozaju. Osigurana mora
biti opskrba sa vodom i dovod vode
osiguran ( otvorena pipa za vodu ).

Pritisnite polugu pistolja i priekajte da voda pocne
te¢i ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika 8 ) na
glavnom prekidacu, koji je smjesten na zadnjoj strani
Cistaca . Pistolj za rasprSivanje usmijerite u predmet
koji namjeravate Cistiti (nemojte usmjeravati pistolj
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika 9, poz.1)
- pistolj je spreman za rad. Usmijerite mlaz prema
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika 9, poz.2).

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidacu ( slika 8 ). Zatvorite
dovod vode. Drzite pistolj za rasprsivanje, sve dok
voda ne istekne ( CistaC viSe nije pod pritiskom ).
Mozete slobodno opustiti polugu pistolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pistolju ( slika 10 ).
Pistolj za rasprsivanje je sad blokiran i ne moze se
slu€ajnim stiskom ukljuciti. Iskljucite Cistac iz strujne
mreze. Cijev za dovod vode iskljucite i iz stroja i iz
pipe za vodu.

8 OPREMA

Varijabilna mlaznica

Mlaznica (6 - slika 1) se moze podeSavati
okre€uci crni nastavak od malog mlaza (slika
11) do ravnog (uskog) mlaza (slika 12).

Nadalje, takoder se moze pode$avati pritisak
od slabijeg ka jatem, pomicanjem mlaznice
napred ili nazad (slika 13 - 14).

Turbo mlaznica (5 - slika 1)

Turbo mlaznica idealna je za maksimalno CiS¢enje
i ne moze se podeSavati.

Kolut za namatanje crijeva (14 - slika 1)
(HDEm 2210)

Stroj HDEm 2210 ima ugradzen kolut za
namatanje crijeva za pranje.

REGULACIJA DETERDZENTA

Deterdzent se ne smije cCistiti s pre-
dmeta kojeg perete, nakon Sto se
osusio na predmetu!

Proizvod je opremljen sa spremnikom za deterdzent.
Sa regulatorom deterdZenta ( 3 - slika 18 ) regulisete
koli¢inu deterdzenta iz spremnika (1 - slika 15).

Napunite spremnik deterdzenta (slika 19), kao to je
preporuceno (vidi odlomak ,,Opée sigurnosne upute*
u ovim uputstvima).

© ODRZAVANJE | POPRAVCI

Prije nego zapocCnete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvijek
izvucite elektriéni utikac iz mreZzne
elektriéne uti¢nice.

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite
ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni prikljucni
kabel smiju popravljati ili mijenjati samo osposobljeni
strucnjaci. Utikadi i svi ostali elektri¢ni spojevi moraju
biti zasti¢eni od dodira sa vodeni mlazom.
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SKLADISTENJE

Mijesto Cuvanja CistaCa mora biti osigurano od niskih
temperatura.

Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula
stupnjeva.

Ako zastita pred niskim temperaturama nije moguca,
potrebno je Cista¢ zastititi odgovaraju¢im anti-frizom
(slicno kao kod automobila ).

Pri tome postupajte prema sljede¢im uputama:
Cijev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljugite Cistac s uklju¢enim ( otvorenim 9 pistoljem.
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravni mlaz.
Iskljucite CistaC i izvucite elektri¢ni utika€ i strujne
mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.

10 UKLJANJANJE POGRESAKA

Deponiranje otpada elektricne opreme

Deponirajte otpad u skladu s lokalnim proipi-
Esima i zakonima koji se odnose na specifi¢an
otpad.
Ne tretirajte elektri¢ni otpad kao obi¢ni gradski
otpad.
Za bilo kakve dodatne informacije kontaktirajte
proizvodaCa opreme navedenog u uputstvima za
uporabu.
Proizvod je proizveden u skladu s najnovijim di-
rektivama za oCuvanje okoliSa i mora biti prikladno
deponiran na kraju radnog vijeka.

Prije poCetka bilo kakvog rada sa strojem, obavezno iskopCajte kabl za struju, prekinite dovod vode i drzite
pistolj u pogonu sve dok pritisak u potpunosti ne padne.

Smetnje Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak Nema vode

Filter za vodu blokiran

Otvorite pipu za vodu

Ocistite vodeni filter na cijevi za
dovod vode

Motor teSko radi

premali

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Promjer produznog strujnog kabla

Provjerite elektri¢ni prikljuCak

Kod paljenja Cistaca aktivirajte
pistolj

Koristite produzni strujni kabelove
odgovarajucih promjera

Nakon paljenja motor ne radi

Motor se zaustavlja

Neodgovarajuci napon

Neispravni osiguraci mreze

Provijerite utikac, kabel i elektricnu
uti€nicu
Promijenite osigurace

Aktivirao se sklop za zastitu od
pregrijavanja motora

Provjerite dovodni napon i na-
pon koji je potreban za Cistac,
priCekajte 3 minute te ponovno
ukljugite Cistac

Sampon ne izlazi

Zacepljen injektor

Ocistite pistolj za rasprSivanje
Sampona

Pojavljuje se nepravilni i neto¢ni
mlaz

ZacCepljena visokotlacna dizna u
pistolju za rasprSivanje
Regulacija oblika vodenog mlaza
nije namjestena kako treba

Procistite (ispusite ) visokotlacnu
diznu

Namjestite regulaciju oblika mlaza
prema uputama
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Zelimo da vam se zahvalimo za odabir nase masine. Mi smo uvereni da ¢e visok kvalitet naSih maSina nai¢i na vase
zadovoljstvo i cenjenje i da ¢e vas vas Cistac pod pritiskom dugo sluZziti. Pre upotrebe vaSe masine, pazljivo procitajte
uputstvo, koje je promisljeno pisano da bi vam obezbedilo sve neophodne informacije za pravilnu upotrebu masine, u

skladu sa osnovnim bezbedonosnim zahtevima.
Sadrzaj

1 Glavni sastavni elementi

2 Opsti bezbedonosni saveti

3 Prikljucivanje creva za snabdevanje vodom
4 Prikljuc¢ivanje creva visokog pritiska

5 Elektri¢ni prikljucak za aparat

6 Ukljucivanje aparata

7 Iskljucivanje aparata

8 Pribor

9 Odrzavanje i opravke

10 Vodi¢ za lociranje i ukljanjanje neispravnosti

1. GLAVNI SASTAVNI ELEMENTI

Napojni kabal

Glavni prekidac

Brzi prikljucak za vodu

Filter

Turbo nastavak

Nastavak Sirok-uzak mlaz

Pistolj za rasprSivanje

Sigurnosni uredaj pistolja za rasprSivanje
Prikljucak za snabdevanje vodom

10 Crevo visokog pritiska

11 Uputstvo

12 Rrezervoar za deterdzent

14 Kotur za namotavanje creva (opciono)
16 Regulator deterdZenta
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2. SIGURNOSNE MERE

Ne koristiti uredaj u blizini osoba, osim ako nose
neophodnu zastitnu odecu.

Mlaznica visokog pritiska moZe biti opasna ako se
ne koristi pravilno, mlaznica ne sme nikada biti
direktno okrenuta ka osobi, elektri¢noj uti¢nici pod
naponom, niti ka sebi. Ne koristiti nikada mlaznicu
za CiSéenje sopstvene odece i obuce.

Izazvani visoki pritisak vode i prikljuéak u
elektri¢noj instalaciji sacinjavaju vrlo Kkriti¢an i
opasan rizik.

Pre priklju¢ivanja uredaja u elektri¢nu uti¢nicu,
proveriti da li elektri¢ni podaci odgovaraju onima
koji su odstampani na identifikacionoj plo¢i od
strane snabdevaca elektri¢ne energije.

Pazljivo procitajte uputstvo pre prvog ukljucivanja
uredaja. Pratite sigurnosna upozorenja.

Uredaj mora koristiti isklju¢ivo osoba obucena za
koriS¢enje 1 posebno ovlas¢ena da je koristi.
Korisnicko wuputstvo mora biti  dostupno svim
korisnicima.

Aparat za pranje je kontrolisan u fabrici i svi sadrzani
sigurnosni delovi su zapecaceni.

Promena njegovih podesavanja je zabranjena.

Ne raditi nikakve modifikacije na masinama koje bi
mogle ugroziti sopstvenu sigurnost.

Aparat za pranje je svrstan kao nepokretan aparat.
Nepostovanje ovog propisa moze biti opasno.
Elektricni prikljucak mora biti napravljen od strane
kvalifikovanih tehnicara sposobnih da rade po
pravilima standarda na snazi i u skladu sa
instrukcijama proizvodaca.

Nepravilno priklju¢ivanje moze izazvati povrede ljudi
ili zivotinja i oStetiti objekte, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran.

Elektri¢na mreZa na koju je uredaj prikljuc¢en mora biti
izradena u saglasnosti sa zakonima o instalacijama u
zemlji. Ne koristiti neprimerni produzni kabal za
napajanje Cistaéa pod visokim pritiskom. Cista¢ pod
visokim pritiskom mora biti prikljucen na elektricnu
mrezu sa izvora iz jednopolne uti¢nice. Ovaj prekidac
mora imati elektri¢ne karakteristike koje su u skladu sa
aparatom. Prisustvo karakteristicnog magnotermalnog
prekidaca je neophodno sa osetljivos¢u jednakom
30mA, iznad elektri¢ne uti¢nice ili sistema.

Aparat se iskljucuje iz elektricnog napajanja jedino
izvlacenjem kabla ili isklju¢ivanjem jednopolnog
prekidaca.

Cistagi vodom sa "TotalStop" se smatraju iskljudenim
kada je jednopolni prekida¢ u "O" polozaju ili je
prikljucak izvaden iz uti¢nice. Pre uklju¢ivanja uredaja
proveriti da li su svi delovi bez ostecenja.

Prvo proveriti glavni elektri¢ni kabal, crevo za visoki
pritisak, pistolj i telo aparata. Ne gaziti crevo visokog
pritiska; ne vucite ga, ne savijati ili uvrtati ga.

Pri premestanju uredaja ne vuéi ga za crevo visokog
pritiska. Ne koritstiti uredaj sa oSteCenim crevom
visokog  pritiska ali ga uvek  zamenite
originalnim.Crevo visokog pritiska mora odgovarati
dozvoljenom radnom pritisku aparata.

Radni pritisak i maksimalna dozvoljena temperatura,
kao i datum proizvodnje creva su odStampani na
povrsini creva.

Aparat je dizajniran da bude kori$éen sa deterdzentima
preporu¢enim od strane proizvodaca. KoriS¢enje
drugih deterdzenata i1 hemijskih proizvoda moze
ugroziti rad aparata.



D

Upotrebljavati samo blage alkalne deterdzente (Ph 9.1,
1.1% rastvor) koji su preko 90% bioloski razgradljivi.
Sto se ti¢e prikljutka za vodu, postujte odredbe svoje
zemlje.

Proizvoda¢ nece prihvatiti odgovornost za ikakva
osteCenja naneta ljudima, zivotinjama i stvarima koje
su rezultat nedozvoljenog, nepravilnog rada ili
preterane upotrebe.

Uredaj ne smeju koristiti deca ili neobuceno osoblje.
Upotrebljavati samo savitljiva creva i rezervne delove
preporucene od proizvodaca.

Ne koristiti uredjaj u nameri ostecenja napojnog kabla
ili drugih delova kao sto su creva i nastavci.

VAZNO: Koristite isklju¢ivo originalne rezervne
delove

ODECA 1 OPREMA

Uvek nosite obucu koja ne kliza.
Nosite zastitnu masku ili naocare i zac¢titnu odecu.

Preporucuje se nosenje zastitnog kombinezona u cilju
smanjenja povreda izazvanih slucajnim kontaktom sa
mlaznicom visokog pritiska.

NAMENA UREDJAJA

Cista¢ za pranje pod visokim pritiskom je razvijen za
pranje vozila, masina, kontejnera, fasada, Stala 1
uklanjanja korozije bez ostavljanja prasine.

prilikom ¢iS¢enja pazite da okolne Stetne materije ne
uti¢u na okolinu (npr. azbest, ulje itd.)

Aparat za pranje visokim pritiskom je predviden

za rad sa prekidima (optimalno: 12 minuta rada,

18 minuta odmaranja).

Tako izbegnemo prekomerno zagrevanja aparata.

Pratite pazljivo uputstva za odlaganje.

Azbesne povrSine ne prati mlaznicom pod visokim
pritiskom. Moze izazvati oslobadanje opasnih
azbesnih vlakana kao i praSine i naskoditi vasim
plu¢ima.

Rizik nastaje narocito nakon suSenja povrsine koja je
prana sa vodenim mlazom ili parom.

Kod ¢is¢enja sa visokim pritiskom, uskim mlazom,
drzati razmak ok minimum 15cm.

UKLJUCIVANJE, OPERATIVNI SAVETI

Okidac na piStolju mora raditi lagano i da se vraca
na pocetnu poziciju nakon pustanja.

Proveriti funkcionalno stanje uredaja pre svakog
pustanja u rad.

Napojni kabal i utika¢, crevo visokog pritiska i pistolj
sa mlaznicama su narocito vazni.
Decu i zivotinje drzite udaljene kada aparat radi.

Nikada ne perite aparat ili druge elektri¢ne aparate
sa mlaznicom. Opasnost od kratkog spoja!!!

Proveriti da li ima cirkulacije vazduha u prostoru oko
motora. Ne pokrivati aparat, obezbediti dobru
ventilaciju motora. Postaviti ¢ista¢ sto je moguce dalje
od objekta koji se pere. Nemojte ostetiti glavni napojni
kabal time S$to ¢e te ga kvasiti, gaziti, vuci i sl. Pri
gasenju aparata iz struje vuci za utika¢ a ne za kabal.
Uverite se da su vam ruke suve pre hvatanja za kabal
ili utika¢. Drzite piStolj sa dve ruke da bi pravilno
apsorbovali sile. Uvek zauzmite siguran i stabilan
polozaj.

Pre zapocinjanja bilo kakvih radova na aparatu
uvek izvucite kabal iz uti¢nice.

3. PRIKLJUCIVANJE CREVA ZA
SNABDEVANJE VODOM

Prikljucite Cisto crevo za vodu (Fig. 3) na dovod
vode, proverite da pritisak ne bude manji od 1,5
bari i ne veci od 6 bari, sa minimalnim protokom
od 7 litara po minutu.

Prikljucite crevo za dovod vode ( min. 1/2" ) na
dovod vode ( fig. 3 ). Prikljucak ( fig. 4 - poz.1)
prikljucite na fiting (2)

4. PRIKLJCIVANJE CREVA VISOKOG
PRITISKA

Model HDEm 2000

e Prikljucite crevo visokog pritiska (fig. 5
pos. 3) u aparat (4)
e Okrenite plasti¢nu navrtku, i potpuno je

pritegnite
e Pustite vodu
Model HDEm 2210

Razmotati crevo sa drzaca.
Zaviti crevo visokog pritiska na pistol;.

Sastavljanje piStolja za pranje ( fig. 7)

e Ubacite mlaznicu u pistolj
e Rotirajte mlaznicu za 90° i uglavite ga u
leziste.

5. ELEKTRICNI PRIKLJUCAK ZA APARAT

Napon na mrezi mora odgovarati radnom naponu.
(vidi tabelu sa karakteristikama)
e Ubacite utikac u uti¢nicu napravljenu u skladu
sa regulativama



D

Proveriti promer produznog kabla. Postavite produzni
kabal tako da odrzite bezbednost opreme.

Voltage Cable Crosssection
\% length m mm?2
230 up to 2 1.5
230 2to5 2.5

6. AKTIVIRANJE APARATA

Koristiti opremu u vertikalnom polozaju samo nakon
prikljuc¢ivanja vode i pustanja slavine. (fig. 2)
e pritsni dugme I (fig. 8-ON) na glavnom
prekidacu na zadnjem delu uredaja
e Postaviti piStolj na ojekat - nikada na ljude
Pritisnite sigurnosno dugme (Fig. 9 - poz. 1) -
pistolj je spreman
Usmerite mlaznicu na dole (Fig. 2)
e Poptuno pritisnite okida¢ (Fig. 9 - poz. 2)

7. ISKLJUCIVANJE MASINE

e Pritisnite dugme oznaceno sa 0 na prekidacu
(Fig. 8 - OFF)

e Zatvorite vodu

e Drzite okidac na pistolju dok se mlaznica ne
isprazni (masina vise nije pod pritiskom)

e Pustite okidac
Pritisnite sigurnosno dugme na pistolju. (Fig.
10) Pistolj je blokiran i ne moze biti sluc¢ajno
aktiviran

e Iskljucite uredaj iz struje
Otkacite crevo za dovod vode sa masine i sa
slavine

8. PRIBOR

Promenljiva mlaznica

Mlaznica (6 - Fig. 1) se moze podesavati okretanjem
crnog nastavka: od malog mlaza (Fig. 11) do ravnog
(mlaza ( Fig. 12). Dalje, moze se menjati pritisak
pomicanjem nastavka napred ili nazad. (Fig. 13-14)

Turbo mlaznica (5 - Fig.)

Turbo mlaznica, je idealna za maksimalno ¢iséenje i
ne moze se podesavati.

Kolut za crijevo (14 Fig. 1)

Uredaj HDEm 2210 je opremljen sa kolutom za
namatanje creva za pranje.

Dodavanje deterdzenta

Ne sme se dozvoliti da se deterdZent osusi na
povrsini koja se Cisti.

Ovaj proizvod je opremljen sa rezervoarom za
deterdzent. Dozator deterdzenta (3 - Fig. 15) regulise
usisavanje deterdzenta iz rezervoara (1 - Fig.12) i
smanjuje/povecava protok deterdZenta.

Napunite rezervoar deterdzentom (Fig 16) kao sto je
preporuceno

9. ODR@AVANJE, POPRAVKE 1
SKLADISTENJE

Pre zapocinjanja bilo kakvih radova na aparatu
uvek izvucite kabal iz uti¢nice.

Uradite samo odrzavanja koja su opisana u
korisni¢kom uputstvu.

Kontaktirajte Tehni¢ku podrsku za sve druge
intervencije.

Koristiti samo originalne delove.

Ako je napojni kabal osteéen, mora biti zamenjen od
strane proizvodaca, njegovog servisera ili
kvalifikovanog osoblja u cilju izbegavanja
povreda.Utikac i svi ostali elektri¢ni spojevi moraju
biti zasti¢eni od kontakta sa vodom.

SKLADISTENJE

Mesto Cuvanja Cistaca mora biti zasti¢eno od niskih
temperatura

Ako temperatura ne moze biti garantovana zastitite
uredaj odgovaraju¢im antifrozom (kao kod
automobila). Pri tome pratite sledeéa uputstva:
Crevo za vodu umodcite u posudu sa antifrizom
Umodcite pistolj bez glave (brizgaljke) u istu posudu
Ukljucite ¢ista¢ sa otvorenim (uklju¢enim) pistoljem
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravan mlaz
Iskljucite Cistac i izvucite utikac iz uti¢nice.
Ostatak antifriza ostavite u zatvorenoj posudi.

DEPONOVANJE OTPADA OD ELEKTRICNE
OPREME

Deponujte otpad u skladu sa lokalnim propisima i
zakonima koji se odnose na specifican otpad. Ne
tretirajte elektricni otpad kao obi¢ni gradski otpad.
Za dodatne informacije kontaktirajte proizvodaca
opreme navedenog u uputstvu za upotrebu.

Proizvod je proizveden u skladu sa najnovijim
direktivama za oc¢uvanje okoline i mora biti prikladno
deponovan na kraju radnog veka.
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10. LOCIRANJE I UKLANJANJE GRESAKA

Pre zapocinjanja bilo kakvih radova na aparatu uvek izvucite kabal iz uti¢nice, prekinite dovod vode i drzite pistolj u
pogonu sve dok pritisak u potpunosti ne opadne.

Greske

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Manjak vode

Filter za vodu zapusen

Otvorite dotok vode

Ocistite vodent filter na cevi
za dovod vode

Motor tesko radi

Napon struje previse nizak
Pistolj nije aktivan

Precnik produznog kabla
premali

Proverite elektri¢ni
prikljuc¢ak

Kod ukljucivanja ¢istaca
aktivirajte pistolj
Koristite produzni kabal
odgovarajuceg precnika

Nakon paljenja motor ne radi

Neodgovarajuci napon

Neispravni osiguraci mreze

Proverite utikac, kabal 1
utic¢nicu
Promenite osigurace

Motor staje

Aktivirala se sklopka za
zastitu od pregrevanja motora

Proverite dovodni napon i
napon potreban za Cistac,
sacekajte 3 minuta i ponovo
ukljucite Cistac

Sampon ne izlazi

Zapusen ubrizgivac

Ocistite pistolj za
raspr$ivanje Sampona

Mlaz je bezuspesan, neravan,
nestabilan

Zacepljena dizna u pistolju
za rasprsivanje

Regulacija oblika mlaza vode
nije pravilno namestena

Ocistite mlaznicu za
ispusStanje pene

Namestite regulaciju oblika
mlaza
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Bu 3ab6nazooapyeame 3a 0osepoama koja nu ja doeepusme co Kynysarwe Ha 060j anapam. Cuzypuu cme
0eKa 00120 Ke 6U Kopucmu u Ke ouoeme 3a008071HU 00 He2o. Be monume enumamenno oa zu npouumame
ynamcmeama 3a ynompebda oudejku ke eu ouoam 00 kopucm. 0Qgoe Ke 2u Ha Peme cume HOmpeoOHU
ungopmayuu Kou Ke 6u HOMOZHAmM NPpuU papoma co anapamom 3a neperwe noo UCOK NPUMUCOKHA 1a0HA

600a HDEm 2000-HDEm 2210.
COAPKHNHA

1 T'maBHU COCTaBHU JCJIOBU Ha amapaToT

2 YmarcTBo 3a CUTYPHOCT

3 TIpuKiIy4oK Ha LPEBO 3a JOBOJ Ha BOJA
4 TIpukiaydoK Ha LPEBO 32 BUCOK MPUTHCOK
5 CrpyeH OpUKIyYOK

6 IloueTok co pabora

7 HckinydyBame

8 JemoBu

9 OpnpxyBame U MOMPaBKU

10 OtcTpanyBame Ha e eKTr

1. TJIABHU COCTABHHU JAEJIOBU HA
NEPAYOT
(camka 1)

p—

MpexeH MPUKITy4OK co Kabel

['maBeH MPUKIIYYOK 3a MaJICHE U racemhe Ha
nepavyor

[Ipuxityyok 3a 10BOJ Ha BOja

dunrep

Typ60o HacTaBka

HacraBka —mmpoko-TecHO

[Tumron mox BUCOK MPUTHCOK
CurypHoCeH NpeKnHyBay Ha MUIITOJIOT
3aBpTKa 3a MPHUKIyYyBamke Ha IPEBOTO MO
BHCOK MPUTHUCOK

10. LipeBo 1o BUCOK MPUTUCOK

11. YnarctBo 3a ynotpeba

12. PesepBoap 3a xeMuKanuja

14. Kotyp 32 HaMmOTyBame Ha L[PEBOTO (OIIHja)
16. Perynarop Ha geTeprent

N

e

2. YIHATCTBO 3A CUT'YPHOCT

He xopucrtute amapar Bo 0i1u3uHa Ha Jyfe KOU ce
6e3 morpeOHa 3amTHTHA 00JeKa. BomeHoTO 1peBo
HE CM€ Jla Ce CBPTyBa KOH celde, Ipyru Jyfe Wiu
maK KOH eJeKTpu4yHa wuHcrananuja. Iloctom
OMAacCHOCT Of TelecHU moBpenu. Ilepador He TO
YHCTETe KOPUCTEJKH IPEBO CO BOJA OMIEjKHA MOXKeE
Ja J0jIe 0 KpaTok cmoj. Bucokmor BomeH
MPUTUCOK M ENEKTPUYHHOT MPUKIYYOK MOXKE Ja
Ipen3BUKaaT BUCTUHCKA OMAacHOCT!

Ilpex nma ro yxiydynte NEpavyoT BHHUMATEIHO
MPOYMTAjTE TO MNPUPAYHUKOT 3a pabota u
JIOCIICIHO TIPUMEHYBajTe TH, OWJCJKM MOXe Jia
JI0jJIe 10 HEeCaKaHW TMOBPEIH WU OIITETYyBame Ha
nepavoT. [lepadyor Moke Aa ro ympaByBa camMo

o0ydeHo nure. YnaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Tepba na
€ JIOCTAalHO 10 CHUTE JIMIAa KOU TO yrnoTpedyBaat
arnaparor.

Huxoram He MeHyBajTe caMH [IEJIOBU OWICjKU €
omacHo. Hukako He mommpajTe ja KOHCTPYKIHjaTa
Ha MepavyoT OUCjKU CeKoja MPOMEHa MOXe Jia ja
3arpo3u BalaTa CUTypHOCT.

[Ipen na ro ykiay4yurte nepador BO Mpexa BUAETE
JlaJli KapaKTepUCTUKUTE Ha eJIEKTpUYHaTa Mpeka
OJroBapaaT Ha KapaKTePUCTUKUTE KOU Ce
notpeOHM 32  TepadyoT. AKOo  ymorpeOute
MPOJIOJDKHE KaOJaM TpoBepeTe ja ToJieMHUHATa Ha
HErOBHOT TIpeceK (TMOoTjieiajTeé To IOTJaBjeTo
,»CTIEKTPUYECH MPUKITYUOK ).

[Ipen nmymrame Bo paboTa Ha MepavyoT MPOBEPETE
Jlalld Ce€ UCTPaBHHU CUTE COCTaBHM JenoBH. [IpBo
MPOBEPETE I'0 TJIABHUOT NPUKIYYEH EIEKTPHUEH
KabeJ, IPEBOTO IMOJT BUCOK MPUTUCOK, TUIITOJIOT
TPYHOT Ha TiepavyoT. L[peBOTO 10/ BHCOK PUTHCOK
HE I'0 CTHCKAjTe M HE TO MPEKIIOMYBajTe.

Kora ro momecrtyBate mepadyoT HE cMeeTe Jia To
BJ€YETe 3a IPEBOTO IO BHUCOK IPUTHCOK.
Hukoram He mpuKiIydyBajTe Mepad co pacHIIaHO
npeso. Ilpm 3amena Ha cekorac KOpPUCTUTE
OpUTHHAJIHU  JICJIOBH. LlpeBoTO TMOA BHCOK
INPUTUCOK Mopa Ja Ouje MpeiBUICHO 3a 3a
JTO3BOJICHUOT TPHUTUCOK Ha mepayoT. PaGoTHuoT
MPUTUCOK, MAaKCUMAaJTHATa TEMIIEpaTypa U JaTyMOT
Ha MPOU3BOTCTBO CE HAIMINIAHU HA TOpPHATA CTpaHa
Ha 1peBoTO. YHoTpeOyBajTe camo Onaru anKaiHu
xemukamuu (pH 9.1, 1.1% pactBop) koj ce 90%
O6uosiomiku pasrpayuBu. Ilto ce oaHecyBa Ha
MPUKIYYOKOT 3a BOJA, MOYUTYBAjTE TH JIOKATHUTE
MIPOTIHCH.

Copeuere pnenara fJa JA0jaaT BO  JOHNUP €O
amapatoT. YnoTpeOyBajTe caMO CBUTJIMUBU LipeBa
3a BOJIa M OPUTMHAJIHU JIETIOBU.

[IpousBomuTennor  HE  mpe3eMa  HHUKaKaBa
OJITOBOPHOCT BO CJIy4aj Ha MOBpeAa Ha Jyre,
KUBOTHH M IPEIMETH KOU HE Cc€ MPHJIp’KyBaaT
MIOCTOEUYKUTE yIaTCTBA.

OBJIEKA U OIIPEMA

Cekozaw oﬁyeku Kou Hema O0a ce qu3zzaam.
Kopucmume 3auimumHna MAacka u 3auimumnu
Haouapu 3a quue.
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[Ipenopauano e KopUCTeHE Ha KOMOMHE30H KOj Ke
CIpeYr HAHEeCYBame Ha MOBPEIH MOPAaN jaunHaTa
Ha BOJICHUOT MJIa3.

HNOAPAYJE HA YIIOTPEBA

Ce mpernopadyBa nepayoT 10Jl BUCOK IPUTHCOK Jia
ce KOPUCTH 3a Tepeme Ha pa3HU NpeaMETH,
BHATPEIIHU WM HAJIBOPCIIHH TMOBPIIMHUA. Bo Tek
Ha YHCTEHETO MPOBEpEeTe Jajd BO OKOJIHMHATA HE
MpOTEKyBaaT IITETHU Mmarepuu (a30ect, Macio u
cIL).

[TepadoT moJ BUCOK MPHUTUCOK € TU3ajHUPAH

3a paboTa co mpeKuHM (ONTHMAaIHO Bpeme - 20
MUHYTH padoTa, may3a 15 MunyTH).

Co oBoj THII Ha paboTa ce crpeyyBa MPEeTrpeBamke
Ha MePavyoT 0] BUCOK MPUTHUCOK.

[TountyBajre ru cute ynarcta. [loBpmmHH KoM
coapxar a3z0ecT He TH MepeTe CO MJa3 MO BUCOK
OPUTHUCOK WM TMaK TMapeH MJja3 I0J BHUCOK
MpUTHCOK. Bo chnpoTMBHO Ke Mpeau3BHKa
UCTEKyBame Ha a30€CT U OCTaHATH HEYHCTOTHUH BO
IPOCTOPOT M CO TOA K€ MPEIM3BHKA 3arpO3yBarbe
Ha 3][paBjeTO Ha JYTeTO W OKOJMHATa (TIOBpeaa Ha
JYITHUTE OPTaHH).

OnacHocTa TMOCTOM TOCEOHO IO CYyIIeHe Ha
NOBpIIMHATa, 00paboTeHa co BOAEGH Mia3. 3a
BpEMe Ha YHCTEHC CO Mepady Ha BUCOK MPHTHUCOK
HEKa MMa MUHHUMAaJHA pa3/eJeHOCT Ha MUIITOIOT
0] IpeaMeToT 15 cM.

BKUIIYUYBABE, IYIITABE BO PABOTA

Ilepauom ne 20 Kopucmume 60 3ameopena
npocmopuja.

[IpekuHyBayOoT Ha NHINTOJIOT HE CMee Ja ce
3aKOYyBa M aKo ja MyIITHTE Taa Tpeda Ja ce BpaTu
BO modYeTHa mosioxko0a. Ilpen ymorpeba mposepere
T MPENOopaKuTe 3a padboTa.

[locebo ce BaxXHU: €JIEKTPUYHUTE KabIU cO
MPHUKIYYOKOT, I[PEBOTO TIOJ] BHCOK MPUTHUCOK
MUIITOJIOT TIOJ] BUCOK TIPUTHUCOK M daypara
(IM3HaTa) 3a paclpcKyBambe W CHCTYPHOCHATa
ckionka. Bo Tek Ha paboraTta Ha mepadoT HE cMee
Jla UMa Jietla HUTY JOMAIIHA KUBOTHH.

Ilepauom u Opyzume eneKmponcKu Hanpasu He
cmee 0a ce uucmam co 600€H Ma3 Ouoejku
HOCHMOU MOMCHOCH 00 KDAMOK CHOj.

Bo oxonuHata Ha MOTOpPOT MOpa Ja KMMa J0cCTa
CBEX BO3AYyX 32 HOPMAJIHO (YHKIMOHUpPAKE Ha
nepavyoT. MoTOpOT MOKe /1a ce TIperpee ako HeMa
JIOBOJTHO BO3JyX 3a JiaZiehe Ha MOTOpOT. CaMuoT
nepady Heka OWje MITO TOJAJIEKy OJf MECTOTO
KaJCIITO IITO YUCTUTE. [ JTABHUOT €JIEKTPUYCH
kaben He cMee Jla ce MPUTHCKA CTera WIH MaK Jia

ce u3BIeKyBa. Kora ro mckiydyBare oJ cTpyja HE
ro Biedere 3a kadbenor!

[Ipen na ce npubMWwKUTE Ha CTPYjJHUOT Kabes wiu
[aK Ha CTPYJHUOT MNPUKIYHYOK OuAMTE yBEepeHH
Jeka pamere BH ce cyBu. Kora pabotute co
[epavoT CTojTe cTabuiIHO U 1BpcTo. [lazere na He
ce nu3Here!

Buumanue!
IIPEJ] JIA [IOYHETE BUJ/IO KAKBA PABOTA
CO MAIIIHHATA

HU3BJIEYETE I'O KABEJIOT O CTPYJA.

3. MPUKJIYYOK HA IIPEBO 3A JJOBO/]] HA
BOJIA

IlpeBoToO 3a 10BOA MpPUKIyYeTe IO HA BOJOBOJHA
Mmpesxka. LlpeBoto Tpeda na 6ume MUHUMYM Y2 LIOJI.
MuHMMaJIeH TPUTHCOK Ha JO0BOJHATa BOjaa Tpeba
na oune 1,5 6apu, a MakcumaieH 6 Gapu.
[Mpuxnydokot (ciuka 4, mo3. 1.2). [Ipuxmnyuere ro
Ha BofioBosiHTa Mpexa (3):Cnuka 3

4. MNPUKJIYYOK HA IPEBOTO I1OA
BUCOK INTPUTUCOK

Mopgeax HDEm 2000

[Ipen mpBara ymorpeba TPrHETE IO IUIACTUYHUOT
noksorer. LlpeBoTo TOA BHCOK MPHKIYYOK
MpUKIydYeTe ro Ha nepador (ciuka 5, mo3.3). Co
HaBpTKaTa (cnuka 5, mo3. 4) mpuIBpCTETE IO
IPEBOTO I10/1 BUCOK MPUTHCOK.

Coser: Ilpen MoHTaka Ha HaBOUTE, IpeMaykajTe
ja MammHara cO MaIlMHCKa MacT WM Ba3eldH.
[Iymrere Boa.

Mopgeax HDEm 2210

Hamanu 10 MNPUTHCOKOT TpeKy JeJIoT 3a
nojecyBame NPUTHCOK. CIOM TO IPEBOTO TOJ
BHCOK ITPUTUCOK CO THINTOJIOT (cIuKa 6)
CocraByBamke Ha  daypata  (Ou3Ha)  3a
pacnpckyBame (cnmmka 7). Ha mummromnor mnon
BUCOK IMPUTUCOK CTAaBETEe T'O MPOJOIKETOKOT. Co
3aBpTyBame o7 90 cremeHu, MPOIOIDKETOKOT e
CeJIHE Ha JISKHUIITETO U K€ 3aKOYH.

5. CTPYEH IIPUKJIYYOK

HamoHoT BO Mpexara W HamoHOT Ha KOj paboTH
nepavyoT MopaaT Aa OujpaT ucTtu  (IpoBepeTe I'
npenopakute 3a pabora Ha niepavor). [Ipukmyuere
ro MepayoT CO MPHIIYYOKOT BO CTpyjHATa MpeKa.
Ako ynotpeOyBaTe NMpPOAOIKHU KaOJIu mpoBepeTe
ro naujamerapor Ha  kabemor. Kopucrere
NPONOJDKHM Kabllm Taka INTO Ke ja codyBare
CUTYPHOCTA Ha Iepayor.

Hamon V [loxnHa Ha ka6en (m) [oBpuiuna (mm?)
230 Jo 20 1,5
230 On 20 no 50 2,5
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6. IOYETOK CO PABOTA

[Tepadot Bo TekoT Ha paborara Mopa aa Ouje BO
cBojaTa HopManHa paboTHa moyiox06a. /loBosoT Ha
Bojia Tpeba nma Ouje mymTeH (MPUKIYYOKOT 32
Bojia Tpeba aa e oTBopeH). [IputncHete ja paukara
Ha TMUINTOJOT W IIOYEKajTe Ja I[oTede BoJa
pamuomepHo. [Tputncuere Ha komyero ON (crmuka
8) Ha TJIaBHHOT NPEKUWHYBa4, KOj € CMECTeH Ha
3ajHaTa CTpaHa Ha mepadyoT. [lumTonor 3a
pacrpcKkyBambe HacodeTe I'o BO MPEIMETOT KOj
IUTAHUpaTe Ja ro YUCTUTE (He ro HacodyBajTe
NUIITOJIOT KOH  Jyre). Ilputucuere ja
CUTrypHOCHaTa KouHuna (ciuka 9, mo3. 1) u
NUIITOJIOT € CIpeMeH 3a pabora. Hacouere o
MI1a30T Hajgoue. [10TmomTHO MpUTHCHETE ja pavkaTta
(cruka 9, mos. 2).

7. ACKJIYUYBAIBE

[Iputucuere Ha xomdyero OFF Ha mpexnHyBauoT
(cnuka 8). 3aTBOpeTe TO AOBOAOT 3a Boaa. [pxkere
ro MUIITOJIOT 3a PacHpCKyBame ce JA0JeKa Bojaara
He ucreye (mepavyoT MOBEKe HE € MOJ MPUTHUCOK).
Moxete cnobonHO Aa ja MyIITUTE paykaTa Ha
MULITOJIOT.

[IputucHere ja curypHocHaTa KOYHHIIA Ha
nepador (cnmka). [lumromor 3a pacmpcKyBame
cera € 3aKiydeH M HE MOXE CJIMYajHO Ja ce
MpUTHCHE W BKIyud. Mckiydere ro mepador on
cTpyja. LlpeBoTo 3a 10BOA Ha BOAA UCKIIy4YeTe IO U
W3BAJETE IO O EPAUOT.

8. OIIPEMA

Ma3or MOXe Ja Tro peryJupaMe €O TIOMOIII
yayparta (nu3Ha) og man mias (ciuka 11) qo paBen
mia3 (cimka 12).

[lonatamy , WCTO Taka MOXKE Ja Ce€ peryimpa
jaynHaTa Ha TMPHUTHCOKOT CO CHUBUOT PEryJaTop
(cmuka 13-14)

Typ06o maazuuua (5 - ciimka 1 —onuuja)
Typ6o MnaszHumaTa uaeanHa € 3a MaKCHMAJIHO
YHUCTEeHE U HE MOJXKE JIa Ce MOJIECyBa.

Cer KOTYp 32 HAMOTYBam€ Ha LPeBO (OmMuuja)
(14-cnuka.1)

BHUMATEJIHO: [Ipex Ouno kakBu WHTEPBEHIIUN
Ha MepadoT KabenoT c3a cTpyja UCKIy4eTe ro Of
SJIEKTPUYHA MPEKa.

CraBeTe TO IPEBOTO IOJ BHCOK IPHUTHCOK BO
KOTypoOT (ciuka 16)

[TpoBepere mamm 1peBoTO € 10OPO HAMECTEHO Ha
KOTypoT. HampaBere MCTO Kako ImTO € Ha CJIHMKa
17.

JOIJABAIBE HA XEMUKAJINJA

XeMuKaIMjaTa He CMee Ja ce HMCYIIM Ha
NpeAMeTOT ITO Io YHCTHMe. XeMHKAINjaTa He
cMee /1a ce YMCTH O] MPeJIMeTOoT M0 HCYyLIyBambe
Ha MpeIMeToT.

[IpomszBomor € ompemMeH co pe3epBap 3a
xemukanuja. Co perynatopor Ha xemukanuja (3-
ciuka 18) ja perymmpare KonMYMHATa Ha
xeMuKkanuja of pesepBapor (1 — ciouka 18).
Hamonnere ro pesepBapoT co xeMuKaiuja (CIuKa
19). Kako mTo e nmpenopavano (BUAM ja MapTUIFja
,» OITH CUTypHOCHU MpPENopaku™ BO OBa
yHaTcTBO 3a paboTa).

9. OAPKYBAIBE U INIOIIPABKH

Ilpeo 0a nouneme co 6Ouno kakea paboma Ha
nepauom, cekozaul uzeneveme 20 eleKmpuyHuOm
Kaben 00 Mpedicama 3a Hanojyearve.

Jlo3BOJIEHH ce caMo TOTPAaBKU KOH CE HaBEICHU U
OMHWINIAHW BO YMAaTCTBOTO 3a ynoTpeba. 3a cute
JpyTH TIOTIPAaBKM TIOBUKAjTE€ TO OBJIACTCHHOT
cepBuc. YmorpeOyBajTe caMO  OpHUTHHAIHU
PE3CPBHU ACJIIOBU U J0JaTHA OIIpEMaA. Ha rimaBanot
MMPUKITYUCH Kabelr cmee Jla BpIIX IOIIpaBKHU CaMO
JHIE KOe € OCIMOCOOEHO 3a BpIICHE HA TaKBU
nonpaBku. [IpukilyyHunara U cUTE EIEKTPUYHHU
CIIOEBU MOpaaT Jia OMaaT 3alITUTESHU O JIOMHUP CO
BOJICHHOT MJIa3.

CKJIAJIMPAILE

MecToTO Kazme mTo Ke ce dyBa IepavyoT Mopa Ja
Ouge 3alTHTEHO OJ HHUCKH  TEMIIEpaTypH.
TemmeparypaTta Bo mpocTopHjara Kajae ITO Ke ce
gyBa TepadyoT He cMee na Omae momama on 0
CTCTICHHU.

AKo 3amTrTa 0] HUICKH TeMIIEpaTypH HE € MOXKHa,
MopaTe IMepayoT Ja TOo 3AITUTHTE CO aHTH-PpU3
(CTMYHO KaKo M Kaj aBTOMOOMIINTE).

I[Ipu Toa moOcTamyBajTe COTJIACHO CIICAHHUTE
yIaTcTBa:

IlpeBoTO 3a mepeme MmoTornere ro BO aHTH-(QpH3.
CraBere ro W nmumrTojoT 0€3 rimaBa (IuU3HA) BO
UCTHOT caj. Briyuere ro YMCcTav40T U CTHCHETE Ha
padkara ce Jo/eKa He ce T0jaBh paMeH MIas.
Ucknydyere 1o mepadyor ©  HW3BaAeTe IO
HPUKIYYOKOT Off CTPYjHA Mpexa.
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OcCTaToKOT 071 aHTU-(PPHU3 YyBajTEe TO BO 3aTBOPEH
caj.

I[erw}mpa}be Ha ¢JICKTHYCH OTIHaxg

JlenioHMpame Ha eJIEKTPUYEH 0TI Mopa Ja Oue
BO CKJaJ CO IMOCTOCYKHTE JIOKAJTHO IPOIUCH 32
bprame Ha eIEKTPUICH OTIIA].

He ro Tperupajre eneKTpUUHUOT OTMAT KaKO
00WYEeH I'pajJICKu OTHA/I.

3a cute momatHU MH(OPMAIMK KOHTAKTUPAjTE TO
NPOM3BOJUTEIOT Ha MAaTepHUjalioT HaBEACH BO

[Ipon3BOIOT € TPOW3BENEH BO CKIIQJ CO CHUTE
HAjHOBH IIPOIIKCH 32 3a4yBYBamb-ETO HAa OKOJMHATA
U Mopa jaa Ouae mpukiIaaHo (pieH Ha KpajoT Ha
pabOTHHOT BEK.

10. OTCTPAHYBAIBE HA T'PEIIKHN

[lpen moyerok Ha OWJIO KakBO paboTeme Co
MallrHaTa, 00aBE3HO MCKIydeTe ro KabenoT of
eJIEKTpUYHATA MpPEKa, MPEKUHETEe T'O JTOBOAOT Ha
BOJA M JP)KETe I'o MHUINTOJOT YKIyYeH ce JojeKa
HE MaJIHE TPUTHCOKOT.

yHaTcTBOTO 3a ynoTpeoda.

[Tara mputncokoT

Hewma Boga
duntepoT 3a Bojia €
O10KHUpaH

OTBoOpeTe ja clraBuHATA 3a
BOZA

Ouncrere ro punTepor 3a
BOJIa Ha [IPEBOTO 32 JIOBOJI HA
BOZA

MotopoT Temko paboTu

Hanonot Ha cTpyja
MIPEHU30K

[TuIToN0T HE € aKTUBUpPAH
JujamerapoT Ha

MPOJODKHUOT Kaben e
npemMa

IIpoBepere ro e1eKTPUIHAOT
MIPHUKIYI0K

Kora ro nanure nepadot
aKTHBHPA]TE TO MUIITOJIOT.
Kopucrere nponomken
Kabes co 0COOBETEH
JjaMeTap

[To naneweTo MOTOPOT HE
pabotu

HecooaBeren HanoH

[Iposepete ro yrukayor,
KaOeNoT U eJeKTpuyHaTa
MPUKITYYHUTIA

MotopoT 3acTanyBa

HeucnpaBuu ocurypauu Bo

Mpeskarta

Ce akTuBHpal CKJIMNOKaTa 3a
3alITUTA OJ1 IPETrPEBAbE HA
epavoT

[IpomenuTe ru ocurypauure

JloBeneTero J0BOIHUOT
HAIIOH ¥ HAIOHOT Ha
nepavyoT, mpudekajTe 3
MUHYTH U TIOBTOPHO
BKJIy4Y€T€ I'0 IIEPa4YoT

[[TammioHOT HE U3NEryBa

3any1ieH uHjeKTop

Hcuncrere ro numrosior 3a
paclpcKyBamke Ha IAMIIOHOT

Ce nojaByBa HempaBUJIeH U
HEMpelu3eH Miia3

3amyIieHa e 1M3Hara 3a
BHCOK IPUTHUCOK BO
MUILITOJIOT 32 PaCIpPCKyBambe
Perynauujara Ha BOJEHHOT
MJIa3 HE € HaMeCTeHa KaKo
mTo Tpeda

[Ipouncrere ja (M3ayBajTE ja)
JIM3HATA 32 BUCOK MPUTHUCOK

Hemate perynanuja Ha
OOJIMKOT Ha MJIa30T CIIOpeN
yHIaTCTBOTO 3a yoTpebda




Uckame d0a Bu briazodapum,ye usbpaxme Hawume MawuHU.Hue cme cuaypHu,4e 8UCOKOMO UM Ka4yecmeo we 3a008osu
Bawume usuckeaHus u Bue we moxeme 0bnzo 0a u3non3eame Bawama eodocmpytika.llpedu da 3arnoyHeme Oa
usronssame Bawama mawuHa ce ygepeme ,4ye cme npoyenu 0obpe ynbmeaHemo 3a eKcrioamauyusi,koemo e
HarnpaeeHo maka,4ye 0a Bu npedocmasu ysinama Heobxoduma uHgopmayusl.

MHOEKC

1. OCHOBHU KOHCTPYKTUBHU €NEMEHTHU
2. WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT
3. CBbp3BaHe KbM BOAOM3TOYHUK
4. Cabp3BaHe Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HamnsiraHe
5. EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeda
6. BknouBaHe Ha ypega
7. W3knio4vBaHe Ha ypeaa

8. Akcecoapu

9. TloapbxKa U PEMOHT

10. Bb3MOXHU NoBpean 1 OTCTPaAHSABAHETO UM

1. OCHOBHWU KOMIMNOHEHTU (®wur.1)

1)Cunos wencen

2)['naBeH npekbCcBay

3)bbp3a cBpb3ka 3a BogonoaaBaHe
4)dnnTbp

5)Typ6o ato3a

6)MpomeHnuBO CTpyliHa Ato3a
7)ynesepuanpaly nuctoneT
8)lMpennasHo yCTPONCTBO

9)V3Bop 3a cBbp3BaHE C BOAOU3TOYHUKA
10)Tpbba 3a BUCOKO HansiraHe
11)KHWKKa C MHCTPYKLUK

12)[opeH pe3epBoap 3a MueLy, npenapart
14)Makapa(kaTo onums)

16)CenekTop 3a MueLy, npenapart

2. NMHCTPYKLUWUMN 3A BE3OIMNACHOCT

Huvkora He Haco4BawnTe cpeLly Xopa,enekTpnuyeckn ypeam

Unn ypeau unm camata BogocTpyrka.Hukora He H
aco4BanTe cpeLly ApexuTe unm obyBkUTe Cu.

/\\ BUCOKOTO HansiraHe Ha BoJaTta u
eNeKTPUYEecKOTO 3axpaHBaHe

\ npeacrtaendaBaT cepro3Ha Ony1acHOCT.

A\

Mpeau oa BKNOYMTE ypeda 3a MbpBu NbT,
nposepeTe Janu enekTpouHcTanauuaTa

BHumaTtenHo npoyeteTte
ynbTBaHETO npean aa
BKNMOYMTE MallMHaTa 3a NbpBU NbT. CTpI/IKTHO
cnaseante WHCTPYKUUUTE 3a 6esonacHocT.

Ypena TpsibBa Aa ce M3nonsea OT NepcoHar, cneunanHo
ToBa. VIHCTpyKumMsATa 3a0by4yeH u oTOpu3npaH 3a
ekcnnoartauus Tpsbea Aa 6bae AOCTbMHA 3a BCUYKU
notpedutenu.

He nogmeHsaviTe geTannm unm HaCTPOMKN Ha BOOOCTpYMKaTa,
TOBa MOXe [a 3acTpaluu Ballata CUrypHocT.
EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa Aa ce U3BbpLUmM OT
KBanuuumpaH enekTpoTEXHWK 1 MpU CTPOro crna3saHe

Ha MHCTpyKuunTe. HenpaBnnHOTO CBbp3BaHe MOXe [Aa
AoBefe [0 HapaHsiBaHe Ha xopa Wiy XXMBOTHU, 3a KOETO
npoun3BoAnTENS He NoeMa OTrOBOPHOCT. He usnonssawTte
YABIDKUTENN 3a 3axpaHBaHe Ha BogocTpynkaTa. MawmHaTa
crnefBa [a ce CBbpXe KbM enekTpuyeckara Mmpexa
nocpeacTBoM Kaben cbC ceveHne He No-Marnko ot 3 Mm2.
KoHTakTa TpsbBa Aa uma CbLUMTE XapaKTePUCTUKM,KATO
Lwencena.

Bopocpyiikata TpsbBa Aa ce U3knoyBa Ypes rnaBHUs
NpeBKoYBaTen UNn paseanHaBaHe Ha Lwerncena 1 KoHTakTa.

BopgocTpynkata c “total-stop”
\, CMCTema ce cuuTa 3a U3KIoyeHa,
KoraTo ABYMNONOCHMSA NpeBKoYBaTeN € B No3nuns
,O” unun wencena e n3BaaeH OT KOHTaKTa.

BkntoyBalite camo HaMbIIHO U3NPaBHU ypeau
,6€3 MexaHNYHU 1 enekTpuyeckn aedekTu.



MbpBO NpoBepeTe rmaBHUS 3axpaHBalll kaben,TpbbaTa

3a BMCOKO HamnsraHe ,nucToneta u kopnyca. He mavkavite,
orbBaviTe Unu ycykearnTe TpbbaTta 3a BUCOKO HansraHe.

He npemecTBariTe BogoCTpyikaTa KaTto gbpnaTe 3a
TpbbaTa 3a BMCOKO HansiraHe.He n3nonasante MaluvHa ¢
AedekTHa Tpbba 1 BUHarM NnogmMeHsTe camo C OpPUrMHaIHKU
pes3epBHU YacTu.

PaboTHoTO HansiraHe U MakcuMarnHaTta TemnepaTypa
TpsibBa Aa ca n3nucaHu Bbpxy obBMBKaTa Ha TpbbaTa

3a BMCOKO HansiraHe.

M3nonsBanTte camo cnabo ankanHu MueLLm npenapaTu

(Ph 9.1, 1 % pastBop). lMponssoanTensa He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHUS Ha Xopa, X1BOTHU
unpegmeTu B CNeACTBUE Ha HemnpaBuiHa Uiy HEKOPEKTHa
ynoTpeba, nnv nopagun HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUNTE.
BopgocTtpyinkata He TpsbBa ga ce M3nonaea oT Aeua unu
Heoby4eHun xopa.

BHUMAHMWE:V3nons3Bante camo OpurmHanHi pe3epBHu
YyacTu.

OBIEKIO N EKUMMMPOBKA

BuHaru HoceTe
NpPOTMBON/Tb3raLLy o6yBKN.

anonseanTte 3alWuTHN o4una u
Macku 3a nuue.

MpenopbuntenHo e ga HocuTe paboTHO obnekno,3a aa
HamanuTe eBeHTyalnH1sl pUCK OT HapaHsiBaHe npu
Crny4YaeH KOMHTaKT ¢ BogHaTa CTpysi NoA BUCOKO
HansiraHe.

OBJNACT HA NPUNOXEHUE

BopocTtpynkaTa e npefHasHaveHa 3a n3MmMBaHe CbC
CTy[eHa Boaa Ha NpeBO3HU
cpeacTBa,MallVHW,KOHTENHEpU,hacaam nnm 3a
oTcpaHsiBaHe Ha pbxaa 6e3 npax u Uckpu.

Mpean nouncTBaHe ce ybenete, e Bbpxy obekta HAMa
cybcTaHuum,KonMTo Brxa 3aMbpCuny okonHaTa
cpepa(kato azbecT unm Macno Hanpumep).
Bopgoctpyinkata e npaHasHadeHa 3a

n3nonasaHe Ha MHTepBanu ( oNTUMarnHo:

20 muH.paboTa,15 MuH. novmeka).lNo To3m

Ha4YuMH ce NpegoTBpaTsaBa BEPOATHOCTTA

OT nperpsiBaHe Ha BOOOCTpyNKaTa.

CTpMKTHO cna3BanTe UHCTPYKUUmuTe.

He TpeTunpaiite a3becTo-6€TOHOBM NOBBPXHOCTU CbC
CTpys MoA, BUCOKO HansraHe. ToBa MOxe Aa goBede A0
oTaensiHe Ha onacHu azbecToBu YacTuum.Pucka e
0Cco6BeHO ronsiM crnef u3cbxaBaHe Ha NOBBPXHOCTUTE.
He TpeTupainte genmMkaTtHU KOMNOHEHTU,HaNpaBeHN OT
ryma,nnaT unv nogobHu.

KoraTto nouncTBaTe C BUCOKO HansraHe ApbXTe At3aTta
Ha MUHUMYM 15 CM. OT NOBBPXHOCTTA.
BKIMKOYBAHE,ONEPALUMOHHU CBBETU

\. Cnyctbka Ha nucToneTta TpsibBa

\, Aa ce ABWXMU NaBHO criep

HaTUCKaHe 1 Ja ce Bpblua B MbpBOHavYanHa nosuuus
cnepn ocBoGoXxaaBaHe.

MpoBepeTe hyKLMOHANTHOTOT CbCTOSIHME Ha
YCTPOMCTBOTO Npeau CTapTMpaHeTo Ha BCsKa ornepauus.
[pbxTe ganey ot paboTelata MallvHa aeua un

Hukora He muinTe
BOAOCTpyMKaTa unm
OpyruenekTpuyecku ypeam c Boga nop
HansaraHe. Mma oncHOCT OT KbCO ChbeAUHEHMe.

[MpoBepeTe ganu MMa JOCTaTbYHO LMPKynauus Ha
Bb3AyX B 30HaTa OKOMO ABUraTens.

Hukora He nokpuBaiiTe BoJoCTpylikaTa,3a ga He
nonpeynTe Ha oxnaxaaHeTo Ha ABuraTens.
MocTaBeTe BogoCTpyMKaTa Ha Bb3MOXHO HaN-ronsiMo
pascTosiHMe oT 0bekTa,KoMTOo e MueTe.

He noBpexgavite 3axpaHBalyuns kabesn,kato ro
HacTbnBaTte,ycykBaTe Unu oroeaTe.He usknoysaiiTe ot
KOHTakaTa,kaTo Abpnarte 3a kabena.

MpoBepeTe Aanu ca cyxu pbLeTe BA Npeau Aa
BKIHOYBATE LLierncena B KOHTaKTa.

[pbXTe nnuctoneTta Ha BOAOCTpYyIKaTa 34paBo C [ABe
pble,3a fa NpoTUBOCTOUTE Ha obpaTHaTa
peakums,KoATo Cb3aaBa BUCOKOTO HansaraHe Ha
Boaata.BuHaru 3aemante curypHa n ygobHa nosvums
na noA BMCOKO HansraHe.

Mpeau pa npepnpuemete
KaKBUTO M Aa e AelncTeus
BbPXy BOAOCTpyMKaTa ce
y6epeTe, 4ye cTe U3KMOYMNIU MalUMHaTA OT
KOHTaKTa.

3. CBbP3BAHE HA BOOAOU3TOYHUK

CbpxeTe Mapkyya ¢ uncra soga(cpur.4-nos.3) n
rmaBHUS BOOOM3TOYHUK,KaTO ce ybeauTe ,ye e
OCUIypeHo HandraHe Ha BogonogasaHeTo oT 1.6 0o 6
bar ,a gpebuta e MMHUMYM 7 NUTpa B MUHyTAa.
-CBbpxeTe Mapkyda(MuH.cedeHre 1/2”)kem
BOOOM3TOYHUKA(pur.3)

-MpukaveTe c wpaksaHe(pnrd-no3s.1) kbm putuHra(2)



4. CBbP3BAHE HA TPbBATA 3A BUCOKO
HANATAHE

Moaen FDEm 2000

-MocTaBeTe TpbbaTa 3a BUCOKO HandraHe(dwur.5-
no3.3)kbM HakpanHuka(4)

-3aBbpTeTe NNacTMacoBaTta Kpbrna ravika,JokaTo ce
3aTerHe HanbHO

-OTBUINTE KpaHa 3a Boaa

Mopen FDEm 2210

-PasBuiite Tpbbarta 3a Boga nof HansiraHe ot
MakapaTta.3aBuiiTe KbM NMCTONeTa.

Crno6siBaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a pa3npbCKBaHe Ha
MueLy npenapat(dwr.7)

-MocTaBeTe Alo3aTa Ha nucToneTa

-3aBbpTeTe Ha 90° 1 obpranku WpakHeTe.

5. ENEKTPUYECKO CBBP3BAHE HA YPEOA
EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa OTroBapsi Ha
paboTHOTO HanpexeHne Ha MaluMHaTa(BMX
WHpopmaumoHHaTa Tabena).

-lNocTtaBeTe Wencena B KOHTaKTa.

MpoBepeTe MMHUMAIHO HEOOXOAMMOTO CeYeHne,ako
uckate Aa u3nonsearte YobIDKUTENN.

230V pbmkuHa Ha kabena 0o 2 M. MuH. ceyenune 1.5
MMm?

230V pbikuHa Ha kabena ot 5 0o 20 M. MuH.
ceyerve 2.5 Mm?

6. 3AIENCTBAHE HA BOOOCTPYMNKATA

QI‘IOCTaBeTe BbB BepTuKanHa nos3vuns cneg
KaTo CTe CBbp3anu Mapky4a 3a BogonofaBaHe u cte
OTBWUNU KpaHa 3a Boga(dwr.2)

-HatucHete 6yToHa I (dur.8-ON) Ha rmaBHus
npekbcBay,HaMmpall ce Ha rbpba Ha BO4OCTpyMKaTa.
-Hacou4eTe nuctonerta KbM 06eKTa,KOMTO Lie
MueTte.Hukora He HacouyBanTe KbM xopa.
-HatucHeTe npegnasHoTo ycTporcTeo(dur.9-no31)-
nuctoneta e ocsoboaeH

-HacoueTe grosarta Hagony(cwr.2)

-HaTtucHeTe HanbnHO cnycbka(dpur.9-no3s.2)

7. U3KINIOYBAHE HA BOOOCTPYMKATA

-HatncHeTte 6yToHa mapkupaH ¢ O Ha rnaBHUA
npekbcBay (pur.8-OFF).

-3aBuiiTe kpaHa 3a nogaBaHe Ha BoAa.

-OcTtaBeTe nucToneTa B AeNCTBME J0KATO ce oTuean
BogaTa(u ce ocBob6oam HanAraHeTo)

-OcBobopeTe cnycbka

-HatucHeTe npeanasHoTo krtove Ha
nuctoneTa(dur.10).MucTtoneTa e 3aknoYeH n He Moxe
Oa Obae 3afeficTBaH MHUMAEHTHO.

-N3knioveTe mawmHaTa OT KOHTaKTa.

-N3BageTe mapkyya 3a Bofga OT MawlmMHaTta v ot
BOAOU3TOYHMKA.

8. AKCECOAPU

MpomeHNUBOCTPYWNHa Ar03a

Owo3aTa(6-gour.1)Moxe nnaBHO Ype3 BbPTEHE HA
YyepHaTa BTyNKa [a NpOMEHs CTyaTa OT
TouykoBa(dur.11) go nnocka(cpur.12).CoLueBpeMEHHO
MOXe [1a NPOMEHATE HaNAraHeTo OT HUCKO A0 BUCOKO
ypes 3aBbpTaHeTo Ha cnBus NpbeTeH(dur.13-14)

Typ60 aro3a(5-cdur.1-onuums)

Typb6opatosaTta e ngeanHa 3a MakcMmanuampaHe Ha
nouncrtBaHeTo.He ce perynupa.

KOMMNEKT MAKAPA 3A MAPKYY(onuus)(14-cur.1)

BHUMAHUE:

lpedu da npednpuememe kakeumo u Oa e delicmeusi
8bpXy MawuHama unu npunexawume akcecoapu
uskmnoYeme wiericena Ha sodocmpytikama om
KOHmMakma.

3aBwuiiTe ravkata Ha TpbbaTa 3a BMCOKO HansraHe KbMm
n3soaa Ha makapata(dur.15) gokato ce crerHe
HanbrHo.

Mapbpnante TpbbaTa 1 onbHeTe,3a ga ce ybeante ,ye
e pobpe noctaBeHo(cur.16).

HaBuinTe B cbLaTa nocoka KakTo e nokasaHoHa ¢wur.17

M3NON3BAHE HA MUELL, NMPEMNAPAT

-’—\He TpsAbBa ga ce gonycka MueLms
npenapar ga u3cbxHe BbpXy obekTa.

BopocTtpyiikata e cHabaeHa ¢ pesepBoap 3a MueLL,
npenapat.Cenekropa 3a muell npenapat(3-gur.18)
perynvpa 3acMykBaHeTo OT pe3epBoapa(1-cdur.18) n
yBenuyaBa/Hamansiea nogaBaHeTo.

HanbnHeTe pesepBoapa(dur.19) c paspeneH cnopea
npeanucaHuaTa npenapar.



9. NMOAPBXXKA,PEMOHT N CbXPAHEHUE

Mpeau ga npeanpuemeTe
KaKBUTO U Aa e AeNCTBUS BbpPXy MallMHaTa unm
npunexawunTe akcecoapu M3Knro4veTe Liencena Ha
BOAOCTpPYyMKaTa OT KOHTaKTa.

|/|3B'pr.IJBaI7ITe CamMo NoApPBXKKU,0NMMCaHn B
WHCTPYKUMSATa MO eKkcnnoartauus.

3a cBsIKakBM OpYyrv UHTEPBEHLIMUN Ce CBBbPXETE C
YNbJIHOMOLLEH CEPBUI.

M3nonsBanTte caMmo opurmHanHa ekmnmpoBka n
pes3epBHY YacTu.

Ako 3axpaHBaLLus kaben e NnoBpeeH ,TO ToW crnefga aa
ce NogMEHM OT NPOM3BOAUTENS UIMN YMbITHOMOLLIEH
cepBu3.Bpb3kute Ha enekTpuyeckara cucteMa TpsioBa
Aa 6baaT 3almTeHn oT nonagaHe Ha Boaa.

CBbXPAHEHUE
CobxpaHsaBanTe BOOOCTpYMKaTa B 3alUUTEHM CpeLly

10. Bb3MOXHWU OE®EKTU U OTCTPAHABAHETO UM

3ampb3BaHe NnoMeLLeHns.AKo He MoXeTe Aa 3amuTuTe
MallMHaTa,ToraBa HambIIHETE C aHTUMPU3 KaTo 3a
aBTOMOOMNKN, BogHaTa nomna.

-MNoToneTte mapky4a 3a BoOAa B Cb/, C aHTUPPU3
-MoToneTe nuctoneta 6e3 Ato3a B CblUsA CbA C
aHTUdpn3

-3agencTBanTte ypega c OTBOPeH nuctoneT
CbxpaHsiBanTe ocTaHanus aHTUdpK3 B 3aTBOPEH CbA.
TPETUPAHE HA OTNAAOBLUU OT ENIEKTPOHHO
OBOPY[OBAHE

CvobpassiBanTe ce ¢ MECTHUTE pasnopendu
3a eNnekTpoHHUTe oTnagbuu.He TpeTupanTe kaTo
0BUKHOBEHWN BMTOBM OTNaAbLM.
3a BcsAkakBa MHOpPMaLMSA,MOSS ,CBbPXeTe ce C
NpoM3BOAMTENS UMW BHOCUTENS 3a BallaTa cTpaHa.
To3u NpoAdyKT e npov3BeneH CbobpasHo NpenopbKUTE
3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa 1 ToBa TpsibBa Aa ce
3anasun Ao Kpasi Ha HErOBUS XM3HEH LIMKBII.

I'Ipep,m na npegnpuemMeTe KakButo 1 fa e aencTeus BbpPXYy MallnUHaTa Uinn npunexawmrte akcecoapun U3Krr4veTe
wiencerna Ha BO,D,OCprVIKaTa OT KOHTaKTa,3aTBoOpeTe KpaHa Ha BOOAOU3TOYHMKA,pa3egnHeETe BOHOCprVIKaTa OT MapkKy4a
3a JOCTaBsiHE Ha Boda 1 0cBOOOAETE HansiraHETO OT MalUMHaTa HambIHO.

noBpepa npuynHa

OTCTpaHsiBaHe

HangaraHeTto Bapupa mnnn camo
Kane Boaa

Hepoctur Ha Boga

OTBuiiTe KpaHa 3a Boaa

BanyweH punTbp 3a Boga

Mouncrtete punTbpa

MoTopa 6pbmyn,HO He ce
cTapTpa

Hwucko 3axpaHBaLo
HanpexeHune

MpoBepeTe
ereKkTpo3axpaHBaHeTo

He e 3agerictBaH nuctoneta

BkntoyeTte nuctoneTta ¢
BKIMHOYBAHETO Ha MallnHaTa

YabmkntenHarta cekuus € ¢
Mariko ceveHune

MpoyeTeTe npenopbkuTe 3a
M3nonaBaHe Ha Yo bImKUTENN

[Buratens He ce BKIoYBa

3axpaHBaHETO He e Hapenq

MpoBepeTe kabena,wencena n
KOHTaKTa

maBHus npennasunTen e
oTnagHan

PectapTtupante
npegnasuntens,crneg kato
npoBepuTe 3a NpuymHaTa

[euratens cnvpa

3ageiicTBaHa TepMosaluuUTa Ha
asuraTtens

lMpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHue,n34vakante 3
MWH.N pecTapTupanTe
BOJOCTpyMKaTa.

He nsnunsa mueLy npenapar

3anyLweHa ato3a

MouuncTeTe glo3aTa 3a
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Gratulalunk Onnek e késziilék megvasarlasahoz. Késziiléke elsd hasznalata eldtt kérjiik olvassa el ezt az tizemeltetési
utmutatast mely fontos tudnivaldkat tartalmaz és ezek alapjan jarjon el. Orizze meg jelen 1évo itmutatdt késdbbi hasznalatra

is, vagy az esetleges késdbbi tulajdonosnak

1.A késziilék fobb tartozékai

Aramkabel

Késziilék be-kikapcsoloja
Vizcsatlakoztatd
Vizsziiré

Turbofuvoka

Sz6rdcesd

Szoropisztoly
Szoropisztoly biztonsagi csatlakozd
9. Vizleereszt6 csatlakozo
10. Magasnyomasu tomld

11. Hasznalati utmutatd

12. Tisztitoszeres tartaly

13. Tomlédob (opcio)

14. Tisztitoszer adagold
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2. Biztonsagi tanacsok

A felhasznalonak rendeltetésszeriien kell hasznalnia a
késziiléket. Figyelembe kell venni a helyi viszonyokat,
munka- végzés soran lgyelni kell masokra, foleg
gyerekekre, allatokra és aktiv elektromos szerelvényekre
vagy magara a késziilékre. A magasnyomasu vizsugar
nem rendeltetésszeri hasznalata veszélyes lehet. A
magasnyomasu vizsugarat ne iranyitsa Onmagara se
masokra, a ruhazat vagy labbeli tisztitdsara sem magara a
mikodd gépre. A késziiléket megfeleld ismerettel

Védofelszerelés

A visszafroccsend viz vagy szennyezddés ellen viseljen
alkamas védoéruhazatot és védoszemiiveget

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket kizardlag magancélra szabad hasznalni a
héaztartasban, gépek, jarmivek, épitmények, szerszamok,
kerti késziilékek stb. nagynyomast vizsugarral torténd
tisztitasara. Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torténd
iizemeltetés. Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egézségre karos anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan
tisztitdsi munkat, melynek soran olajtartalmi szennyviz
keletkezik (pl. motormosas, alvazmosas),

csak olajlevalasztoval ellatott mosohelyen szabad
végezni. A sériilések elkeriilése véget legalabb 15 cm
tavolsagot kell betartani a fuvoka és tisztitando feliilet
kozott.

rendelkezd egyén hasznalhatja, a hasznalati Gtmutatot
elérhetd helyen kell tartani. A késziiléket ne helyezze
tizembe, ha a halozati csatlakozovezeték vagy a késziilék
fontos  alkatrészei, magasnyomasu tomlo, kézi
szOropisztoly vagy biztonsagi elemek meg vannak
sériilve. Csak a gyartd altal ajanlott nagynyomasu
tomloket, szerelvényeket és csatlakozdkat szabad
alkalmazni és a szakszervizekkel cseréltetni. Hasznélat
elétt mindig ellendrizze a késziiléket, hogy sériilés
mentes legyen. A csatlakozodugohoz ne érjen nedves
kézzel és tartsa szarazon Oket. A hosszabbitd vezeték
halézati dugojanak és csatlakozdjanak vizallonak kell
lennie €s nem szabad vizben fekiidnie. A nem megfeleld
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. A hosszabbito kabelt
mindig teljes hosszaban kell lehtzni a kabeldobrol.
Ugyeljen a nagynyomasu tomldre, hogy ne sériiljon meg
hasznalat kozben vagy szallitaskor. A sériilt
nagynyomasu toml6t azonnal ki kell cserélni. A
nagynyomasu tomlon fel vannak a tomlé gyari adatai
tiintetve. A tomlé maradjon 6sszekapcsolva a géppel és a
szoropisztollyal, amikor a gép nyomds alatt all. A
késziiléket nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, amig
tizemel. A gyerekeket feliigyelet nélkiil, a gép mellett
még kikapcsolt allapotaban sem szabad hagyni. Ehhez a
késziilékhez kizarolag a nagynyomasu tisztitokhoz vald
tisztitoszereket hasznaljon. Ne hasznaljon acetont,
higitatlan savakat, oldoszereket mivel ezek a gép
alkatrészeit karosithatjak.

A magasnyomasi moso szakaszos lizemelési, 20 perc
tizemidd, 15 perc sziinet. Ezzel megakadalyozzuk a
magasnyomasu moso tilmelegedését.

Uzembehelyezés

A A gép zart helységben torténd hasznélata tilos
Ellentrizze kicsomagolaskor a gép teljességét és
sértetlenségét. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a gépet
¢és annak Osszes tartozékait, elemeit. A vizsugarat soha ne
iranyitsa fesziltség alatt all6 elektromos késziilékre vagy
magara a gépre.

A Kkésziilék  szellozOréseit letakarni tilos, nem
dugulhatnak el, hogy izemeltetés kozben rendesen
mik6djon a 1éghiités. A késziiléket csak stabil helyzetbdl
miikodtesse, viseljen jo labbelit és mindig stabil
kiegyensulyozott helyzetben alljon.

e Figyelmeztetés

Minden munka megkezdése eldtt kapcsolja ki a gépet
és huzza ki a halézati csatlakozét




3. Vizellatasra valo csatlakoztatas

Vegye figyelembe vizszolgaltatd eldirasait. Hasznaljon
megerdsitett anyagu viztomlot a megfeleld csatlakozdval
(3.kép)

Csavarozza a csatlakozd alkatrészt a  késziilék
vizcsatlakozojara, majd a viztomlot csatlakoztassa ra ( 4.
kép 2 poz)

A magasnyomasu tisztitot soha ne ilizemeltesse zart
vizcsap mellett, mivel az a magasnyomasu szivattyQ
rongaldédasadhoz vez

et. Haszndlat eldtt ellendrizze, hogy a sziikséges min.
vizmennyiség 7 l/perc rendelkezésre all-e €s hogy a
min.és a max. nyomds 1,5 bar valamint a 6 bar k6zott
van.

4. Magasnyomasu tomlé csatlakoztatasa

HDEm 2000 modell

-Elészor vegye ki a vizzaré dugdt. A magasnyomasu
tomlot csatlakoztassa a magasnyomasu csatlakozoral (5.
kép 3 poz)

-A szérdcsovet helyeze a szoropisztolyba €s a milanyag
kerékkel rogzitse

- nyissa meg a vizcsapot

HDEm 2210 modell

-tekerje le a dobrdl a magasnyomasu csovet

-a magasnyomasu csovet csavarozza a pisztolyra

A tisztitoszeres fuvoka csatlakoztatasa
- szorocsovet a szordpisztolyba tolni
-a fivokat 90°-al csavarja el €s hagyja a helyére ugrani

5. Aramellatas

A késziléket csak valtddrammal szabad szabad
lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a
készulék tipustablajan talalhaté tapfesziltséggel. A
késztiléket védokapcsolon (max30 mA) keresztiil
lizemeltessék.

A hosszabitovezetékek ajanlott keresztmetszte

Volt kabel hossz atmeéro
230 20 m-ig 1.5 mm®
230 20-50 m-ig 2.5 mm’

6. A Kkésziilék iizembe helyezése

A készilék tizembehelyezésekor tigyeljen arra hogy
mindig az eléirdsoknak megfeleld helyzetbe allitsa a
gépet(2.abra). Gydzodjon meg arrdl hogy a késziiléket
csatlakoztatta a vizellatasra és az nyitva is van. A gépet
csatlakoztassa az aramellatasra is.

-nyomja meg a I gombot a gép elején ((8. abra ON)
-irdnyitsa apisztolyt a tisztitandé feliiletre -SOHA N E
IRANYITSA A PISZTOLYT SZEMELYEK FELE!
-a Dbiztonsagi gomb hasznalataval a pisztolyt
lazarhatjuk(9.abra 1.pos.)

-a visugarat irdnyitsa lefelé(2.4bra)

-a nyomokapcsolot teljesen be kell nyomni((9.abra
2.pos.)

7. A késziilék lekapcsolasa

-nyomja meg a O gombot(8.abra OFF)

-zarja el a vizcsapot

-engedlye ki a vizet a pisztolybol (a gép mar nincs
nyomas alatt)

-a bpiszolyon 1év0 biztonsagi kapcsold haszlalataval
megakadalyozhatjuk, hogy a késziilék véletlen
bekapcsolddjon(10.abra)

-huzza ki a dugé a halézatbol

-csatlakoztassa le a toml6t a vizcesaprol

8. Tartozék

Tobbcélu palca

e A tobbcélu palcan (6.abra)fokozatmentesen
beallithatjuk hogy pontsugarral(13.4bra) vagy
szort sugarral(14.4bra) kivanjuk haszndlni a
gépet

e A szorasi nyomast ktlonb6z6
nyomaserdsségekre lehet bedllitani a kis
nyomastol a maximalis nyomasig. (15-16.4bra).

Turbdpalca(5.4bra 1)
e Alapos tisztitasra ajanlott, nincs allitasi

lehetdség

Tomlédob(HDEm 2210)

e HDEm 2210 témlédobbal ellatva (14.abra

)]

MUNKAVEGZES
TISZTITOSZEREKKEL,UTANTOLTES

A tisztito s zereket nem szabad s zaradni hagyni
tisztitando feliileten!

o A késziilék tisztitoszer tartallyal van ellatva

e A tisztitészeres tartalyt a tistitoszer
adagolasahoz sziikséges (3.abra 15)

o A tisztitdszeres tartalyt toltse fel tisztitoszerrel a
tisztitoszert ajanlott felhigitani

9.Apolas és karbantartas

Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése elott
kapcsolja ki a gépet és huizza ki a halozati csatlakozot.
A Kkésziiléket nedves ruhaval tisztitsa, majd torélje azt
szarazra.

Elektromos alkatrészeken torténd javitasokat és
munkakat csak szerviz szolgalat végezhet el.

Kizardlag eredeti alkatrészeket hasznaljon cseréknél. A
szivatyu a viz befolyé részében elhelyezett szlird
tisztantartasa 1ényeges,mivel csokkenhet a vizatfolyas és
karosodhat a szivatty.Ugyeljen a sziiré épségére is.

Tarolas

A késziiléket és tatozékait védje fagy ellen, ezért
fagymentes szaraz helyen tarolja ezeket.

Hoszabb tarolas elldtt, (pl. télen) a késziilékbol teljessen
tiritse ki a vizet:

-amennyiben ez nem megoldhato, toltse fel a késziiléket
glykolszegény fagyald folydékkal(mint az autdkat).



-a bejovo vizesovet a fagyald folydékba tartani
-ugyanebbe a tartalyba a pisztolyt (szérdfej nélkiil) tartsa
bele

-a késziiléket kapcsolja be, nyitott pisztoly allasal

-a pisztolyt addig hagyja dolgozni amig egyenletes
sugarban nem szor

A csomagoldanyagokat ujra lehet hasznositan, ezért ne
dobja Oket a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok ujra hasznositasarol!

Maga a késziilék is tartalmaz értékes ujrahasznosithato
alkatrészeket,ezért a régi késziiléket az arra alkalmas
gyljtérendszerekbe juttasa el.Kérjen tajékoztatast a sajat

telepiilésének hulladékkezeld lizemeitol.
A FAGYKAROKRA NINCS GARANCIA!
10. A lehetséges iizemzavarok megsziintetése
Uzemzavar Lehetséges ok Megoldasok
a szivattyu levegoét sziv be a tomldket,csatlakozasokat ellendrizze
Nyomasingadozas

elszenyez6dott, elkopott szelepek

tisztitas vagy csere

kopott a tomités

ellendrzés vagy csere

A motor hirtelen leall

A termikus biztonsagi kapcsolo
talmelegedés miatt lekapcsolt

Az aramforras fesziiltsége megegyezik-e
a tipustabla adataival

kapcsolja ki a késziiléket és hagyja hiilni
par percet

A késziilék nem termel
nyomast

torés van a kertitomloben

teritse ki a tomlot

eldugult a favoka

tisztitsa ki a favokat

a vizbefolyas sziiréje eldugult

szlird megtisztitasa

hiba szérépisztolyban és a
sz6rotomldben

cserélje ki a tomlét vagy a szordpisztolyt

nem szivja fel a
tisztitoszert

eldugult a tartaly favokaja

a tartdly és a fivoka megtisztitasa




Dakujeme Vam za déveru, ktort ste nam prejavili kipou tohto pristroja. Sme presvedéeni, Ze v priebehu &asu
budete mat' moznost' so spokojnostou ocenit’ kvalitu tohto vyrobku. Prosime Vas, aby ste si pozorne precitali
tento Navod na obsluhu, aby ste boli informovany o spravnom pouziti stroja v sulade so zakladnymi

bezpecnostnymi poziadavkami.
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1 HLAVNE KONSTRUKCNE CASTI (obr. 1)

1) Prudova zastrcka
2) Hlavny vypinac
3) Rychlospojka privodu vody
4) Filter
5) Turbo dmychaci trubka
6) Variabilna dmychaci trubka
7) Pistol
8) Ochranny pripravok pre pistol
9) Vypust vody — napojeni
10) Vysokotlakova hadica
11) Prirucka
12) Nadrz Cistiaceho prostriedku (vrchnd)
13) Hadicovy bubon (volitelny)
14) Regulator pro Cistiaci prostriedok

VSEOBECNE POKYNY K VASEJ BEZPECNOSTI

S pristrojom nepracujte v blizkosti
os6b, ktoré nemaju ochranny

odev.

Prud pod tlakom moéze pri neopatrnom
konani sposobit’ nebezpeéenstvo. Je
prisne zakdzané smerovat’ prud na
osoby a na pristroje pod elektrickym priadom,
vratane samotného pristroja. Prid sa nesmie
smerovat’ k Cisteniu oblecenia alebo obuvi proti
vlastnej osobe.

Vytvoreny vysoky tlak vody a pripojka
na elektricku siet’, su obzvlast’ tazkymi
zdrojmi nebezpecenstva.

Pred pripojenim pristroja na elektricky
prud treba skontrolovat’, €i je napajanie
pradu v sulade s udajmi typového
Stitka.

N
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A Pred prvym uvedenim pristroja
Illl do prevadzky si pozorne
/ \ precitajte navod na obsluhu.
Dbajte na bezpeénostné

pokyny.

Pristroj smu pouzivat iba osoby oboznamené

s obsluhou a vyslovne k tomu opravnené. Prirucka
musi byt k dispozicii kazdému uzivatelovi.
Vysokotlakova Cisticka bola v zavode nastavena

a vSetky ochranné zariadenia su zapecatené. Tieto
nastavenia sa v ziadnom pripade nesmu menit'.
Nerobte na pristroji ziadne zmeny, ktoré by mohli
ohrozit Vasu vlastnu bezpec€nost.

Vysokotlakova Cisticka je uvaZzovana ako pristroj pre
pevné zabudovanie. Nedodrzanie tejto poziadavky
md&ze so sebou priniest’ nebezpedenstvo.

Elektrické pripojenie smu vykonat len kvalifikovani
odbornici pri dodrzani platnych noriem (v Taliansku
su to predpisy zakona 46/90 a IEC 364) a podla
pokynov vyrobcu.

Nespravne vykonana pripojka mdze viest’ ku Skodam
os6b, zvierat, alebo predmetov, za ktoré vyrobca
neprebera ziadnu zodpovednost. Elektrické
zariadenie na ktoré sa pristroj pripoji, musi
zodpovedat predpisom krajiny, v ktorej sa inStaluje.
K napojeniu vysokotlakovej Cisticky nepouzivajte
Ziadne predlzovacie kable. Vysokotlakova CistiCka
musi byt na elektricku siet napojena omnipolarnym
spinacom (vSetky poly) s kontaktovym otvorom
najmenej 3 mm a elektrickymi udajmi zlucitelnymi

s pristrojom. Dolezité je, aby sa pred

odberovou zasuvkou alebo v zariadeni nachadzal
termomagneticky ochranny spina¢ chybového pradu
s citlivostou 30 mA. Pristroj je odpojeny od elektrickej
siete len vtedy, ked vytiahneme zastrCku zo zasuvky,
alebo ak je omnipolarny spina¢ na zariadeni v polohe
VYP.

Vysokotlakové Cisticky so zariadenim
A »1otal stop® platia ako vypnuté vtedy, ak
je vSepodlovy spinac nastaveny na poziciu

,0% alebo je zastr¢ka oddelena od

zasuvky.
Pristroj uvedte do prevadzky iba vtedy, ak su vSetky
konstrukéné Casti bezchybné. Predovsetkym
skontrolujte sietovy pripojovaci kabel, vysokotlakovu
hadicu, rozpraSovaciu trysku a kryci stit. Na
vysokotlakovl hadicu nestupaijte, ani ju netahajte,
nelamte a nepretacajte.




Pristroj nepresuvajte tahanim za vysokotlakovu
hadicu. Nevykonavajte ziadne prace s poSkodenou
vysokotlakovou hadicou; ihned ju vymerite za novu
originalnu hadicu.

Vysokotlakova hadica musi byt pripustna pre
prevadzkovy pretlak pristroja. Prevadzkovy pretlak

a maximalne pripustna teplota, ako aj rok vyroby, su
uvedené na oplasteni vysokotlakovej hadice.

Tento pristroj je vhodny pre Cistiace prostriedky
odporucené vyrobcom. Pokial sa pouziju iné Cistiace
prostriedky, alebo chemické produkty, mozu ovplyvnit
bezpec€nost pristroja. Pouzivajte len lahko alkalické
(PH 9,1 roztok 1%) a viac ako 90 % biologicky
odburatelné Cistiace prostriedky.

Pre pripojku vody platia predpisy jednotlivych krajin.
Vyrobca neruci za Skody os6b, zvierat a predmetov,
ktoré vzniknu neodbornym, zakazanym

a neprimeranym pouzivanim, odchylnym od
uvedenych ustanoveni.

HydrocistiCku nesmu pouzivat' deti, alebo nepovolané
osoby.

Nasadit sa mézu vyluéne hadice, prislusenstvo

a pripojky doporuc¢ené vyrobnou firmou. S pristrojom
sa nesmie pracovat, ak su elektricky kabel alebo
potrubné vedenie a pripoje, poSkodené.

Dolezité: Pouzivat sa smu len originalne nahradné
dielce !

OBLECENIE A VYSTROJ

/A\- Noste pracovnu obuv
/ \\ s protiSmykovou podrazkou.

Odporu¢ame pri praci vzdy nosit pracovny odev, aby
sa zredukovalo riziko poranenia v pripade kontaktu
s vysokotlakovym prudom.

Noste ochranné okuliare alebo
stit a ochranny pracovny odev.

Oblast’ nasadenia

S vysokotlakovym Cistiacim pristrojom mozno Cistit
vozidla, stroje, nadrze, fasady, stajne, ako aj
odstrafiovat’ hrdzu bez toho, aby sa pri tom vytvaral
prach alebo iskry.

Pocas Cistiacich prac treba dbat na to, aby sa
neuvolhovali substancie znecistujuce prostredie
(azbest, olej, atd’.). Treba prisne dodrziavat predpisy
pre likvidaciu odpadov.

Vysokotlakovym pridom alebo parou necistite
azbestové / cementové plochy. Tu by sa mohli
uvolfiovat nielen necistoty, ale aj azbestové viakna
nebezpecné pre pluca. Nebezpeclenstvo hrozi najma

pri vysuSani pléch po tom, ako tieto boli postriekané
alebo upravené parou.

Necistite pradom trysky Ziadne komponenty, ktoré sa
mé&zu poSkodit - guma, tkaniny a pod.

Pri Cisteni vysokotlakovym plochym pradom drzte
trysku vo vzdialenosti najmenej 15 cm.

UVEDENIE DO PREVADZKY, POSTUP POCAS
PREVADZKY

S pristrojom nepracovat’
v uzatvorenych priestoroch

Spust rozpraSovacej pistole sa musi dat bezchybne
ovladat a pri uvolneni sama skocit’ spat’ do
vychodiskovej polohy. Funk&na schopnost pristroja sa
musi vzdy pred zacatim prace skontrolovat.

Zv1ast délezité pritom su pripojovaci kabel a zastrcka,
vysokotlakové vedenie s rozpraSovacou tryskou

a bezpecnostné prvky.

Deti a domace zvierata sa pri beziacom pristroji

v akénom dosahu nesmu zdrziavat.

Skontrolujte, Ci je dostato€na cirkulacia vzduchu

v oblasti vetrania motora. Pristroj nezakryvaijte, aby
bolo zabezpelené dostatocné vetranie motora.
Vysokotlakovy Cistiaci pristroj pokial je to mozné,
drzte €o najdalej od Cisteného predmetu.

Kabel neposkodzuijte posliapanim, pomliazdenim
alebo tahanim. Zastréku nevytahujte zo zasuvky za
kabel. Zastrcku a kabel nepripjajte do siete mokrymi
rukami.

Pripravok rozpradovacej trysky na vyrovnanie
reakénej sily a pridavného silového momentu, ktory
vznika pri uhlovych rozpraSovacich tryskach, pevne
drzte obidvoma rukami. Vzdy zaujmite stabilny

a bezpecny posto;.

Pristroj, alebo iné elektrické
pristroje sa nesmu postriekat’
vodou: nebezpecenstvo skratu!

I Pred zacatim prace na pristroji,
A ) ho odpojte od elektrického
pradu !

3 PRIPOJENIE VODOVODNEHO VEDENIA

Pripojenie na vodovodné vedenie (obr. 4,

poz. 2) vykonaijte Cistou hadicou
a skontrolujte, €i pri minimalnom
dopravovanom mnozstve 7 I/min je

minimalny tlak 1,5 bar a maximalny tlak 6
bar.
- Hadicu privodu vody (min. priemer 1/27)
pripojit na vodovodné vedenie (obr. 3).




- Rychlospojku (obr. 4, poz. 1) tahat cez pripoj
).

4 PRIPOJENIE VYSOKOTLAKOVEJ HADICE

Model HDEm 2000
- Vysokotlakovu hadicu (obr.5, poz.3) zasunut do
pripojky pristroja (4).
- Otacat umelohmotnym kolieskom a dotiahnut az po
doraz.
- Otvorit kohut vody.
Model HDEm 2210
Vysokotlakovu hadicu odvinut z hadicového bubna.
Vysokotlakovu hadicu naskrutkovat’ na pistol (obr. 6).
Montaz rozprasovacej trysky €Cistiaceho
prostriedku (obr. 7)
- RozpraSovaciu hadicu zasunut do striekacej
pistole;
- Trysku otocit 0 90° a vytiahnutim nechat
zaklapnut.

5 ELEKTRICKE PRIPOJENIE PRISTROJA

Sietové a prevadzkové napatie musia byt v sulade
(pozri &titok na pristroji).

ZastrCku zasunte do zasuvky nainstalovanej podla
predpisov.

Pri pouziti prediZzovacich kablov sa musia minimalne
prierezy jednotlivych kablov skontrolovat. Predlzovaci
kabel polozte tak, aby bola dodrzana trieda ochrany
pristroja:

Napatie (V) dizka kabla (m) prierez (mm?)
230 do 20 15
230 20-50 2,5

6 ZAPNUTIE PRISTROJA

Pristroj sa smie prevadzkovat len vo
A vertikalnej polohe alebo len po
£ = N\ predchadzajucom napojeni vodnej hadice
a otvoreni vodného kohuta (obr. 2).

- Stlacte tlacidlo | (obr. 8 — ON) na hlavnom spinaci
na prednej strane pristroja;

- Smerujte striekaciu pistol’ na ¢isteny predmet —
NIE NA OSOBY !

- Stlacenim bezpec€nostného tlacidla (obr. 9, poz. 1)
sa pistol odblokuje.

- Prud smerujte nadol (obr. 2).

- Spust stlacit az po doraz (obr.9, poz. 2).

7 VYPNUTIE PRISTROJA

- Stlacte tlaCidlo oznacené O (obr. 8 — OFF).
- Zatvorte vodny kohut.
- Pohybujte pistolou az z rozpraSovacej trysky uz
nevychadza Ziadna voda
(pristroj teraz uz nie je pod tlakom).
- Spust uvolnite.
- Stlacenim poistky na pistoli (obr. 10) sa tato
zablokuje
a neda sa neumyselne zapnut.

- Zastreku vytiahnite zo zasuvky.
- Odskrutkujte vodnu hadicu od pristroja a od
vodovodného vedenia.

8 PRISLUSENSTVO

Variabilna dmychacia trubka

Variabilnd dmychacia trubka (6 - obr.1) sa da €iernym
nastavovacim puzdrom plynule od bodového pradu
(obr. 13) az po plochy prud (obr. 14) alebo naopak,
regulovat. Tryskou dopredu prip. dozadu mozno robit
zmenu od nizkeho na vysoky tlak (obr. 15 — 16).

Turbo dmychacia trubka (5 — obr.1)
Pri turbo dmychacej trubke, idealne pre zakladné
Cistenie, nie je mozna ziadna regulacia.

Hadicovy bubon (HDEm2210)
Model HDEm 2210 je vybaveny hadicovym bubnom
(14 — obr. 1)

PLNENIE CISTIACEHO PROSTRIEDKU

Cistiace prostriedky nesmu na
A Cistenom predmete zaschnut.
Pristroj je vybaveny nadrzkou na Cistiaci prostriedok.
Regulator Cistiaceho prostriedku (3 — obr. 15) sa

pouziva na nastavenie mnozstva Cistiaceho
prostriedku.

Nadrz Cistiaceho prostriedku (1 - obr. 12) naplnit’
Cistiacim prostriedkom, tento predtym ako je

odporucané rozriedit (pozri odsek ,VSeobecné pokyny
k Vasej bezpecnosti“ v prirucke).

9 UDRZBA A OPRAVY

-

Pred vykonanim akychkolvek
prac vytiahnut’ zastréku zo
zasuvky !




Vykonavajte len udrziavacie prace popisané v navode
na prevadzku.

Pri vSetkych ostatnych zasahoch sa obratte na
technicky servis.

Ak je poskodeny elektricky kabel, smie sa vymienat
len vyrobcom a jeho sluzbou zakaznikom alebo
odbornikom, &im sa vyluci kazdé riziko.

ZastrCka a predlzovaci kabel k prudovej sieti sa musia
chranit’ proti striekajucej vode.

SKLADOVANIE

Pristroj sa musi uskladnit v suchej, pred mrazom

chranenej miestnosti.

Ak by ochrana voCi mrazu nebola zarucena,

Cerpadlom nasajte mrazuvzdornu kvapalinu chudobnu

na glykol (ako pri aute):

- Vodnu hadicu podrzat v nadobe s mrazuvzdornou
kvapalinou;

- v tejistej nadobe podrzat aj pistol bez
rozprasovacieho pripravku;

10 PORUCHY FUNKCIE A ICH ODSTRANENIE

- pristroj pri otvorenej pistoli zapnut;

- pistol nechat pracovat tak dlho, az dosahuje
rovhomerny prud;

- zostatok mrazuvzdornej kvapaliny odlozit
v uzatvorenej nadobe.

Likvidacia elektrickych a elektronickych pristrojov
Vyrobok treba zlikvidovat podla platnych
noriem pre triedenie odpadov v prislu§nych
zbernych centrach. Nepostupovat ako pri
normalnom odpade.

Dalsie informécie su k dispozicii u vyrobcu na adrese

uvedenej v navode na pouzitie.

Vyrobok zodpoveda poziadavkam novych smernic

0 ochrane zivotného prostredia a musi sa na konci

svojej zivotnosti zodpovedajuco zlikvidovat.

Pred vykonavanim prac na pristroji vytiahnite zastr¢ku, uzavrite vodny kohut a s pistolou pracujte az do zaniku tlaku.

Zavada Pri¢ina Odstranenie
Kolisanie alebo pokles tlaku. Chyba voda. Otvorit’ vodny kohut.
Vodny filter upchany. Filter na rare Cerpadia vycistit.

Motor bruci a nenaskakuje.

Napaitie prilis nizke.

Skontrolovat’ elektrické pripojenie.

Pistol’ nie je v prevadzke.

Pristroj zapnut a pistol
sprevadzkovat.

Prierez predlzovacky maly.

Pouzit predizovacku s dostato¢nym
prierezom (pozri ,Elektrické
pripojenie®).

Motor nenaskakuije.

Nespravne napétie.

Skontrolovat’ zastréku, kabel
a spinac.

Prudova ochrana nie je zapnuta.

Pradovu ochranu zapndt.

Motor sa zastavil.

Ochrana motora vypla, motor je
hordci.

Skontrolovat, i je sietové napétie
Vv sulade s napétim pristroja. Vyckat’
3 minuty a pristroj znova zapnut.

Cistiaci prostriedok nevyteka.

Upchana tryska.

RozpraSovaciu trysku Cistiaceho
prostriedku vycistit.

Nerovnomerny prud.

Vysokotlakova tryska znecistena.

Trysku vycistit nastrojom
Zz montazneho vrecka.

Regulaéné puzdro tvaru pradu nie je
spravne nastavene.

Regulacné puzdro vycistit.




Pl

...arbeitet mit lhnen!

ELERTRO muschinen

...works with you!

Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

@) cE-Erkisrung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Anderung der Maschine verliert

diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG
2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Angewandtes Konformitidtsbewertungs-

verfahren

Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 91 dB(A)
Garantiert: 93 dB(A)

Zertifizierungsstelle:
Certification body:
KEMA Quality Hong Kong Limited

@CE declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety
and health requirements of the EU Directives,
both in its basic design and construction as well
as in the version put into circulation by us. This
declaration shall cease to be valid if the machine
is modified without our prior approval.
Product: High-pressure cleaner
Type: HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
2000/14/EC
Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006/A1:2009
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010
EN 60335-2-79:2009
EN 61000-3-2: 2006
EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
Applied conformity evaluation method
Appendix V
Sound power level dB(A)
Measured: 91 dB(A)
Guaranteed: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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° ES - izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacCina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo
veljavnost, Ce kdo napravo spremeni brez

nadega soglasja.
Proizvod:

Tip:

Visokotlacni Cistilec
HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line
Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:

Priloga V

Raven zvo¢éne moc€i dB(A)
Izmerjeno: 91 dB(A)
Zajamceno: 93 dB(A)

Podjetje za certificiranje:
Tijelo za certifikaciju:

KEMA Quality Hong Kong Limited

Q@D CE-izjava

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajednice.
Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjene

stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Visokotlacni Cistac

Tip: HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line

Odgovarajuce smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja

suglasja:
privitak V
Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 91 dB(A)
Zajamcena: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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€D cE-izjava

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziSte, odgovara
osnhovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Uredaj za CiSCenje pod visokim
pritiskom

Tip: HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Primenjeni postupak ocenjivanja

uskladenosti:

Prilog V
Nivo ja¢ine zvuka dB(A)
Izmerena: 91 dB(A)

Zagarantovana: 93 dB(A)

Telo za sertificiranje:
CepTudmkaumoHo Teno:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE usjaBa

Co oBa u3sjaByBame feka oBe onullaHata MallmHa
No cBOjaTa KoHLUenuuja n Ha4nMHOT Ha udpaboTka, co
CUTE HEj3NHM MOAENM Ko ' MMame Ha nasapor,
ofroeapa Ha ocHoBHUTe HGapana Ha gony
HaBedeHUTe nponucn Ha EBponckaTta YHuja 3a
CUTYPHOCT U 3apaBcTBeHa 3awTtuTta. OBaa n3jaBa
npectaHyBa fa Baxu ako 6e3 Halla cornacHoCT Ha
MaluMHaTa ce nssegaT Guno Kakey NPOMEHN.
Mpowuseona: Anapart 3a ynuctene

noA BUCOK MPUTUCOK
Twn: HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line
CoopgBeTHu EU-gnpekTuBm:
2006/42/E3 (+2009/127/E3)
2004/108/E3
2000/14/E3
MpumeHeTH ycornaceHn HOpMu:
EN 55014-1: 2006/A1:2009
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010
EN 60335-2-79:2009
EN 61000-3-2: 2006
EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
NMpumeHeTa nocTanka 3a oueHyBawe Ha
coobpasHocrTa:

Mpwunor V

HuBo Ha jaunMHa Ha 3ByKoT dB(A)
NamepeHa: 91 dB(A)
3arapaHTupaHa: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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@ CE - peknapauus

C HacToALWOTOo AeKknapvpame, Ye umtupaHarta rno-
[0y MallUKnHa CbOTBETCTBA NO KOHLENUMS v
KOHCTPYKLIMS, KAKTO M NO HA4YMH Ha NPOU3BOACTRO,
npwnaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM
M3NCKBaHMS 3a TEXHWYECKa Be30MacHOCT K
6e3BpenHocT Ha Oupektuaute Ha EO. MNMpu npomern
Ha MallMHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C Hac,
HacTosILLaTa Aeknapaums ryom BanugHocT.

Mpoaykr: Mapouyncrayka/napocTpynka 3a
paboTa nog HansaraHe
Tun: HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line

Hamupawm npunoxexue Qupektueu Ha EO:
2006/42/EQO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHne xapmMoH13UpaHu
cTaHJapTH:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MeToA 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
Mpunoxexue V

HUBO Ha wym dB(A)

N3mepeHo: 91 dB(A)

"apaHTMpaHo: 93 dB(A)

CepTuduumpaly, opraH:

Tanusité szervezet:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@) cEe-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja
alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapvet6
biztonsagi és egészséglgyi kdvetelIményeinek.
A gép jévahagyasunk nélkul térténé mddositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

nagynyomasu tisztitd
HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line
Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:

V. fuggelék
Hangteljesitményszint dB(A)
Meért: 91 dB(A)
Garantalt: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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@ Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj
zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a
konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme
dodali, prislusnym zakladnym poziadavkam na
bezpec€nost' a ochranu zdravia uvedenym v
smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola
nami odsuhlasend, straca toto prehlasenie svoju

platnost'.
Vyrobok: Vysokotlakovy studenovodny Cisti¢
Typ: HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line

Prisludné Smernice EU:

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Uplatiiované harmonizované normy:

EN 55014-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatriované postupy posudzovania zhody:
Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)

BSEm 370 Hobby Line

Namerana: 91 dB(A)
Zaru€ovana: 93 dB(A)
CertifikaCny organ:

KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

Pz i . A
—wﬂﬂ!ﬂ?“}ﬁfﬂ!“!“ General manager: Date: April 01, 2011
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Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich EdVagd F.
Laafeld 151 {y/
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<7 ELEKTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!

MANUFACTURER:

REM INDUSTRIES Ltd.
Hing Yip Commercial Centre,

272-284 Des Voex Road Central,
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com

DISTRIBUTORS:

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU

Rheinland Elektro Maschinen Group
Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110401-1



